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Informacije o sigurnosti

Prije upotrebe uredaja procitajte ove
sigurnosne upute. Sac€uvajte ih za buducu
referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrZze vazna
sigurnosna upozorenja kojih se morate
stalno pridrzavati. Proizvodac otklanja
svaku odgovornost u slucaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podeSavanje
komandi.

/\ UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi dijelovi
do kojih postoji pristup zagrijavaju se
prilikom uporabe. Pazite da ne biste
dodirnuli grijace. Djeca mlada od 8 godina
trebaju se drzati podalje od uredaja, osim
ako su pod nadzorom.

/A UPOZORENJE!: Ako je povrdina ploce za
kuhanje napukla, nemojte upotrebljavati
uredaj - opasnost od strujnog udara.

/A UPOZORENJE!: Opasnost od poZara:
nemojte stavljati stvari na povrsine za
kuhanje.

/\ OPREZ: Postupak kuhanja mora se
nadzirati. Kratki postupak kuhanja mora se
neprestano nadzirati.

/A UPOZORENJE!: Pripremanje hrane na
masnodi ili ulju bez nadziranja ugradbene
plo€e moze biti opasno: opasnost od
poZara. Vatru NIKADA ne pokuSavaijte
ugasiti vodom: umjesto toga iskljucite
uredaj i pokrijte plamen, na primjer,
poklopcem ili dekom za gasSenje pozara.
A\ Nemoijte upotrebljavati plo¢u za
kuhanje kao radnu povrsinu ili podlogu.
Odjecu ili druge zapaljive materijale
nemojte priblizavati uredaju dok se
sastavni dijelovi potpuno ne ohlade:
opasnost od pozara.

A\ Metalni predmeti poput noZeva, vilica,
Zlica i poklopaca ne bi se smijeli stavljati
na povrsinu ploce za kuhanje jer se mogu
jako zagrijati.
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A\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne
dopustajte pristup uredaju. Maloj djeci

(3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca
starija od 8 godina i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti
ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti
odrZavati uredaj bez nadzora.

A\ Nakon upotrebe, iskljutite plo¢u za
kuhanju pomocu njegove komande

i nemojte se oslanjati na senzor za
otkrivanje lonca.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

/A OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad
pomocu vanjskog uredaja za ukljucivanje
kao Sto je mjerac vremena ili odvojeni
sustav daljinskog upravljanja.
A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na sli¢cnim mjestima, kao sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi
i druge objekti u kojima se radi; seoske
kuce; za goste u hotelima, motelima ili
sli¢énim smjestajnim jedinicama.
/A Ne dopusta se nikakva druga uporaba
(npr. grijanje prostorija).

Ovaj uredaj nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu. Nemojte koristiti
ovaj uredaj na otvorenom prostoru.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju
rukovati dvije ili viSe osoba: opasnost od
ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

A Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode
(ako je uredaj opremljen) i elektricne
prikljucke te popravke smije obavljati samo
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kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja, osim
ako to nije izricito navedeno u korisnickom
prirucniku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja.

Nakon uklanjanja ambalaze s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo
do oStecenja. U slucaju problema obratite
se distributeru ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon postavljanja otpadni
materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozite van dohvata djece:
opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja:
opasnost od elektricnog udara.

Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj

ne oStetiti elektri¢ni kabel: opasnost

od poZara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak
postavljanja.

/\ Obavite sve radove piljenja i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije
postavljanja uredaja u element namjestaja.
A\ Ako uredaj nije postavljen iznad
pecnice, u odjeljak ispod uredaja mora se
postaviti pregradna ploca (nije ukljucena).

Postavljanje

Postupak postavljanja mora se obaviti u skladu s vaze¢im

zakonskim propisima, pravilnicima, uredbama i normama

(pravilima i propisima o elektri¢noj sigurnosti, pravilnom

recikliranju u skladu s propisima itd.) u zemlji upotrebe!

+ Dodatne informacije o postavljanju potraZite u uputama za
sastavljanje.

+ Nemojte upotrebljavati silikonsko brtvilo izmedu uredaja i
radne povrsine.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja
uredaja iz struje uklanjanjem prikljucka
ako je on dostupan ili to treba uciniti
pomocu dostupne sklopke s viSe polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima
ozi€enja i uredaj mora biti uzemljen

u skladu s nacionalnim sigurnosnim
standardima za elektri¢nu struju.

/A Nemojte upotrebljavati produzne
kabele, viSestruke uticnice ili adaptere.
Nakon postavljanja elektri¢ni dijelovi ne
smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ oSteceni, ako ne
radi ispravno ili ako je oStecen ili je pao na
tlo.

A Ako je kabel za napajanje oStecen, istim
ga mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni
serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako
biste izbjegli opasne situacije: opasnost od
strujnog udara.

NAPOMENA: Osobe s elektrostimulatorom
srca ili slicnim medicinskim uredajima
trebaju biti oprezne kada se nalaze u blizini
ove indukcijske ploce za kuhanje kada je
ukljucena. Elektromagnetsko polje moze
utjecati na elektrostimulator srca ili slican
uredaj. Dodatne informacije o utjecajima
elektromagnetskih polja indukcijske ploce
za kuhanje potrazite kod svog lijeCnika

ili proizvodaca elektrostimulatora srca ili
slicnog medicinskog uredaja.

+ Provjerite je li prostor ispod ploce za kuhanje dovoljan za
cirkulaciju zraka. Pogledajte upute za sastavljanje.

+ Dno uredaja moZze se zagrijati. Ako je uredaj postavljen iznad
ladica, obavezno postavite nezapaljivu pregradnu plocu ispod
uredaja da biste sprijecili pristup donjem dijelu. Pogledajte
upute za sastavljanje.
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Opis proizvoda
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n Simboli automatskih funkcija
E Odabrana razina kuhanja

B Isklju€ena tona za kuhanje
n Klizna tipkovnica

B Pojacanje snage

Pokazatelji

— ( Posuda nije pravilno stavljena ili je nema
Ovaj se simbol prikazuje ako posuda nije prikladna za kuhanje
na indukcijskoj ploci, nije dobro namjestena ili nije odgovarajuce

n I n
BOOST @ :_: :_: AuTO oK
- B3sec
L
BOOST = —o+ ||
L} L]

H Ukljucivanje/iskljucivanje

Nacin rada za premoScéenje*
n Komanda mjeraca vremena
B Pokazivac vremena kuhanja

m Ukljucivanje automatskih funkcija

veli¢ine za odabranu zonu za kuhanje. Ako se u roku od 30
sekundi nakon odabira ne utvrdi prisutnost posude, zona za

kuhanje iskljucuje se.

M Upravljacka ploca
Zone za kuhanje: 1,2, 3,4

[ .
i‘l Preostala toplina
Ako se na zaslonu prikaZe “H", zona za kuhanje joS$ je vruca. Kada
se zona za kuhanje ohladi, zaslon se iskljucuje.

Ly =

BOOST

I
B—r

BOOST

m OK/Gumb za zakljucavanje tipki
m Pauza

m Led svjetlo uklju¢ene zone

m Led svjetlo mjeraca vremena

E Simbol mjeraca vremena
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Smjernice za posude

Lonci koje treba upotrebljavati

Upotrebljavajte samo lonce i tave od feromagnetskog materijala

koje su prikladne za uporabu na indukcijskim plo¢ama za

kuhanje:

+ od lijevanog Zeljeza

+ od emajliranog celika

+ od uglji¢nog cCelika

+ od nehrdajuceg Celika (iako ne sve)

+ od aluminija s feromagnetskim premazom ili feromagnetskom
plo¢om

Kako biste odredili je li neki lonac ili tava prikladan, provjerite
ima li simbol f’m (obi¢no je otisnut na dnu posude). MoZete
provjeriti i priljubljuje li se magnet na dno. Ako prianja na donji
dio, posuda je prikladna za upotrebu na indukcijskoj plo¢i za
kuhanje.

Da biste osigurali optimalnu uinkovitost, uvijek upotrebljavate
lonce i posude ravnog dna koje ravnomjerno rasporeduje
toplinu. Ako je dno neravno, to ¢e utjecati na provodljivost snage
i topline.

Nacin upotrebe

Minimalni promjer dna posude za razli¢ita podrucja kuhanja
Kako bi se osiguralo da ploc¢a za kuhanje ispravno radi, lonac
mora pokrivati jednu ili viSe referentnih tocaka navedenih na
povrsini ploce za kuhanje i mora imati odgovarajuc¢i minimalni
promjer.

Uvijek upotrebljavajte zonu kuhanja koja najbolje odgovara
promjeru dna posude.

Upotreba lonca ili posuda s promjerom manjim od diska
adaptera moZe dovesti do nakupljanja topline koja se ne prenosi
na lonac/posudu i to moZe dovesti do tamnjenja Stednjaka i
diska.

Prva uporaba

OGRANICENJE SNAGOM

U trenutku kupnje ploc¢a za kuhanje postavljena je na
maksimalnu snagu. Postavke namjestite u skladu s
ogranicenjima elektri¢nog sustava u svom domu na nacin
opisan u sljede¢em odlomku.

NAPOMENA: u slucaju uklju€ivanja maks. razine snage od
2,5 kW, neke znacajke s ve¢om potrebnom snagom nece biti
dostupne.

Postavljanje snage ploce za kuhanje:
Kada spojite uredaj na elektricnu mrezu, moZete postaviti razinu
snage u roku od 60 sekundi.

Na najmanje 5 sekundi pritisnite gumb mjeraca vremena “+". Na
zaslonu se prikazuje P

Priti3¢ite gumbes.. sve dok se ne pojavi zadnja odabrana razina
snage.

PL 2,5 kw 4,0 kW 6,0 kw 7,2 kW
P c. 4. = g
L 5 O O d

Zona za kuhanje Promjer posuda (cm)
Strazn!a desna zona za 15,0 - 21,0

kuhanje

Prednj.a desna zona za 10,0 - 15,0

kuhanje

Straznja lijeva zona za 12,0 - 20,0

kuhanje

Prednj.a lijeva zona za 12,0 - 20,0

kuhanje

Bridge* zona za kuhanje 20,0-37,5

Prazni lonci/tave ili oni s tankim dnom

Nemojte upotrebljavati prazne lonce/tave ili one s tankim dnom
na ploci za kuhanje jer ona nece moci nadzirati temperaturu ili
se automatski iskljuciti ako je temperatura previsoka i dovesti do
o3tecenja lonca ili povrsine ploce za kuhanje. Ako dode do toga,
nemojte nista dirati i Cekajte da se svi dijelovi ohlade.

Ako se pojavi poruka o pogresci, pogledajte “RjeSavanje
problema”.

Savjeti

Buka tijekom kuhanja

Kada je zona za kuhanja uklju¢ena, moZe nakratko zujati. To je
karakteristika svih keramickih zona za kuhanje i umanjuje rad ili
vijek trajanja uredaja. Buka ovisi o posudu koje se upotrebljava.
Ako uzrokuje znacajne smetnje, zamjena posuda to moZze rijesiti.

Pomoc¢u gumba “+" i “-" odaberite Zeljenu maksimalnu potro$nju
snage ploCe za kuhanje. Dostupne razine su: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Potvrdite pritiskom na s

Odabrana razina snage ostaje u memoriji i u slu€aju nestanka
elektri¢ne struje.

Za promjenu razine snage, iskljuCite uredaj iz elektricne mreze
na najmanje 60 sekundi, a zatim ga ponovno spojite i ponovite
gore navedene korake.

Ako tijekom postavljanja dode do pogreske, pojavit ¢e se simbol

EE i oglasit ¢e se zvucni signal. Ako se to dogodi, ponovite

radnju. Ako se pogreska i dalje javlja, obratite se postprodajnom

servisu. . .

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE ZVUCNOG SIGNALA

Za ukljucivanje/isklju€ivanje zvu€nog signala:

* Plocu za kuhanije prikljucite na elektri¢no napajanje.

*+ Pricekajte slijed ukljucivanja.

+ Na 5 sekundi pritisnite gumb “Boost” prve tipkovnice u
gornjem lijevom dijelu.

Svi postavljeni alarmi ostaju aktivni.
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Svakodnevna uporaba

( UKLIUEIVANJE/ISKLIUEIVANJE PLOCE

Za ukljucivanje ploce, pritisnite gumb za uklju€ivanje i drZite oko
1 sekundu. Za isklju€ivanje ploce, ponovno pritisnite isti gumb, i
sve Ce zone za kuhanje biti deaktivirane.

NAMJESTANJE

PAZNJA: Nikad ne pokrivajte upravljacku plo€u kuhinjskim
posudem ili drugim predmetima jer bi u suprotnom proizvod mogao
uci u zastitni nacin rada. Kako biste proizvod vratili u radni status,
uklonite kuhinjsko posude i pricekajte barem 10 sekundi prije
upotrebe proizvoda.
Na povrSinama za kuhanje koje su blizu upravljacke ploce, posude
i lonci moraju biti unutar oznaka i centrirani u krugu povrsina za
kuhanje.
Kod pecenja na grilu ili prZenja, preporuca se upotreba straznjih
povrsina za kuhanje.

4 A

AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE ZONA ZA KUHANJE TE
NAMJESTANJE RAZINE SNAGE

0 BOOST
Ukljucivanje podrucja kuhanja:
Prst vodoravno pomaknite preko klizne tipkovnice (KLIZACA)
Zeljene zone kuhanja da biste je ukljucili i namjestili snagu.
Razina e se prikazati pored podrucja zajedno sa svjetlom
pokazivaca koji prikazuju uklju¢enu zonu kuhanja. Gumb
“BOOST" moZe se upotrijebiti za odabir funkcije brzog
zagrijavanja.
Iskljucivanje podrucja kuhanja:
Pritisnite gumb “0” lijevo od gumba za podeSavanje snage
s . o .
B3sec ZAKLJUCAVANJE UPRAVLJACKE PLOCE
Zakljucajte postavke i sprijecite da se ploca slucajno ukljuci
tako da pritisnete OK/gumb za zakljucavanje i drzite 3 sekunde.
Zvucni signal i svjetlo upozorenja iznad simbola oznacavaju da

je ta funkcija aktivirana. Upravljacka ploca je zaklju¢ana, osim
gumba UKklj/Isklj @. Za otkljucavanje upravljackih tipki, ponovite
postupak za aktiviranje.

— © + MJERAC VREMENA
Uredaj je opremljen jednim mjeracem vremena koji upravlja
gumbom svake zone za kuhanje.

Aktiviranje mjeraca vremena:

Odaberite zonu za kuhanje, pritisnite gumb “+" ili - da biste
postavili Zeljeno vrijeme. Svjetlo pokazivaca ukljucit ¢e zajedno
s pripadaju¢im simbolom (O) . Kada postavljeno vrijeme prode,
oglasit ¢e se zvucni signal, a zona za kuhanje ¢e se automatski
ugasiti.

Vrijeme se moZe promijeniti u bilo kojem trenutku i nekoliko
mjeraca vremena moZze se istovremeno ukljuciti.

Kada je uklju¢en mjerac vremena, “Pokazivac odabira zone”
treperi i odabrano pripadajuce vrijeme kuhanja prikazuje se na
srediSnjem zaslonu.

Deaktiviranje mjeraca vremena:

PritiS¢ite gumbe “+" i “-" zajedno sve dok se mjerac vremena ne
deaktivira.

Mjerac vremena nije dostupan uz automatske funkcije.

@ POKAZIVAE MJERACA VREMENA
LED svjetlo “pokazivaca uklju¢enog mjeraca vremena” oznacava
da je mjerac vremena postavljen za zonu za kuhanje.

| | FUNKCIJA PAUZE

Ova funkcija omogucuje da se privremeno

prekine i zatim nastavi postupak kuhanja

uz zadrzavanje prethodnih postavki. Funkcija ujedno zamrzava
sve uklju¢ene mjerace vremena.

Da biste ukljucili ovu funkciju, pritisnite tipku II.

Simbol Il treperi na zaslonu na mjestu razina snage.

Kako biste nastavili s kuhanjem, pritisnite tipku 1K ponovno
dodirnite kliza¢ neke aktivne zone.
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Funkcije

|

m NACIN RADA ZA PREMOSCENJE*
Kada odaberete gumb “Nacin rada za premoScenje *”, mozete
kombinirati dvije zone za kuhanje i upotrebljavati ih pri istoj

snazi koja pokriva cijelu povrsinu s velikim loncem ili djelomi¢nu

s okruglim/ovalnim loncem. Funkcija uvijek ostaje ukljucenai
kada upotrebljavate samo jedan lonac, moZze se pomicati po

cijelom podrucju. U ovom se slucaju obje lijeve klizne tipkovnice

mogu upotrebljavati neovisno jedna o drugoj. Pogodno je za
kuhanje u ovalnim ili pravokutnim posudama ili s drzac¢ima za
posude.

Da biste ukljucili/iskljucili podrucje premoScenja+, pritisnite
gumb premoscenje*

AUTO
1 AUTOMATSKE FUNKCIJE

Stavite posudu na Zeljeno mjesto i odaberite zonu za kuhanje.
Pritisnite gumb automatskih funkcija. Na zaslonu se prikazuje
“R.

Ukljucit ¢e se pokazivac za posebnu dostupnu funkciju te zone
za kuhanje.

Pritisnite “ok” za potvrdu ili ¢e indikator posebne funkcije poceti

treperiti Cekajuci potvrdu. Razina snage za posebnu funkciju
unaprijed je postavljena i ne moze se izmijeniti.
Da biste iskljucili automatske funkcije, pritisnite gumb “0”.

Tablice za pripremu hrane
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& E Otapanje

Ova funkcija omogucava postizanje idealne temperature za
otapanje hrane te odrzavanje stanja hrane bez opasnosti da
zagori. Ovo je vrlo prikladna metoda jer ne uniStava osjetljivu
hranu kao 3to je ¢okolada te sprecava da se zalijepi na posudu.

. = W Odrzavanje topline
Ova funkcija omogucava drZzanje hrane na idealnoj
temperaturi, obi¢no nakon Sto je kuhanje dovr3eno, ili pri
vrlo sporom reduciranju tekuéine. Pogodna za serviranje
hrane na savrSenoj temperaturi.

o Ur D Lagano vrenje
Ova je funkcija pogodna za odrZavanje temperature vrenja
$to vam omogucava da hranu kuhate dulje vrijeme bez
opasnosti da zagori. Pogodno za dugo kuhanje (riZa, umaci,
pecenja) s teku¢im umacima.

oo [ Kljuéanje
Ova funkcija omogucava da voda prokljuca i nastavi kljucati
uz niZu potro3nju energije.
U posudu treba staviti oko 2 litre vode (po moguc¢nosti sobne
temperature) i ostaviti posudu nepokrivenu. U svakom
slu€aju preporuc¢amo korisnicima da nadziru vrelu vodu te
da redovno provjeravaju koli¢inu preostale vode.

NAPOMENA: U slu¢aju da dode do ukljucivanja upravljanja
snagom pri 2,5 kW, funkcija klju¢anja nece biti dostupna.

RAZINA UPOTREBE
RAZINA SNAGE VRSTA KUHANJA (s iskustvom i navikama pri pripremi jela)
Maksimalna Boost Brz0 zaqriiavanie Pogodno za brzo povecanje temperature hrane sve do brzog klju¢anja
snaga 9 . (za vodu) ili za brzo podgrijavanje tekuéina za kuhanje.
Prienie - vrenie Pogodno za stvaranje korice, pocetak kuhanja, przenje zamrznutih
E ) ) proizvoda, brzo klju¢anje tekuéina
= 8-9
= Jace Zavrsno pecenje - pirjanje - Pogodno za sotiranje, odrzavanje jakog klju¢anja, kuhanje i rostiljanje.
= vrenje - pe€enje na rostilju
E iaucﬁaﬁ\érgziaép;ﬁ%eu; liug}‘:jgﬁg Pogodno za sotiranje, odrzavanje laganog klju¢anja, kuhanje i
= . ~ pecenje na rotilju rostiljanje te za zagrijavanje dodatnog pribora.
E ) Kuhanje - pirjanje - sotiranje R 5 . IV o
=  roZtiljanje - kuhanje dok ne Povg.o.dn(.) za pirjanje, odrzavanje laganog klju¢anja, kuhanje i
rostiljanje (dulje vrijeme).
= postane kremasto
E Pogodno za recepte sa sporim kuhanjem (riza, umaci, pecenja, riba)
- o . s teku¢inama (npr. voda, vino, juha, mlijeko) te za kuhanje tjestenine
- 3.4 Kuhanije - tiho vrenje - dok ne postane kremasta.
z zgudnjavanje - priprema umaka - - - -
- Pogodno za recepte sa sporim kuhanjem (koli¢ine ispod 1 litre: riza,
z umaci, pecenja, riba) s teku¢inama (npr. voda, vino, juha, mlijeko).
- Otapanie - odmrzavanie Pogodno za omek3avanje maslaca, njezno otapanje okolade,
- panj J odmrzavanje manjih komada hrane.
Z 1-2
- Odrzavanije topline hrane - Pogodno za odrzavanje malih porcija upravo skuhane hrane toplim te
kuhanje kremastog rizota za dobivanje kremastog rizota.
Nulta snaaa 0 i Ploca za kuhanje je u stanju mirovanja ili je isklju¢ena (moguca
9 preostala toplina nakon kuhanja, oznacena slovom “H").




HRVATSKI

CiS€enje i odrzavanje
A UPOZORENJE!:
+ Ne upotrebljavajte pribor za parno €iS¢enje.
+ Prije ¢i8¢enja provjerite jesu li zone za kuhanje iskljuceneije i
indikator preostale topline (“H") iskljucen.

Vazno:

+ Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili spuzve za ribanje jer
one mogu ostetiti staklo.

+ Nakon svake upotrebe oistite plocu (kada se ohladi) kako
biste uklonili ostatke i mrlje od ostataka hrane.

+ Neodgovarajuce ociS¢ena povrSina moZe smanjiti osjetljivost
gumba upravljacke ploce.

RjeSavanje problema

* Provjerite da napajanje nije iskljuceno.

+ Ako nakon uporabe ne mozete iskljuciti plocu, iskopcajte je iz
struje.

+ Ako se na zaslonu nakon ukljucivanja ploce prikazu slovno-
brojcani znakovi, upute potraZzite u sljedecoj tablici.

1"

+ Upotrijebite struga¢ samo ako ima ostataka zalijepljenih na
Stednjak. Pratite upute proizvodaca strugaca da biste izbjegli
grebanje stakla.

+ Secer ili hrana koja sadrzi puno Sec¢era moze oStetiti plocCu i
mora se odmah ukloniti.

+ Sol, Secer i pijesak mogli bi prouzrociti ogrebotine na staklenoj
povrsini.

+ Koristite meku krpu, kuhinjske ru€nike koji upijaju tekucinu
ili posebna sredstva za €iS¢enje ploca (u skladu s uputama
proizvodaca).

+ Posude bi se mogle micati ili vibrirati zbog prolivene tekucine
u podrucjima kuhanja.

+ Dobro osusite plo¢u nakon ¢isc¢enja.

Napomena: Voda, tekucina prolivena iz posude ili bilo kakvi
predmeti na gumbima ploce mogu sluc¢ajno aktivirati ili
deaktivirati funkciju zaklju€avanja upravljacke ploce.

Kod prikaza Opis Mogucéi uzroci RjeSenje

Nema Sifre Upravljacku plo€u ne mozete Na upravljackoj plo¢iima Ocistite i osuSite upravljacku plocu.
aktivirati ili njome rukovati. ostataka vode ili mrlja.

Nema Sifre Zaslon ne reagira na dodir. Dio zaslona je pokriven ili je Uklonite predmete. Pomaknite

posude postavljeno preblizu posude dalje od zaslona. Ako se
zaslona. problem i dalje javlja, pricekajte 10
sekundi.

FOE1 Posude je otkriveno, ali nije Posude nije dobro postavljeno | Dva puta pritisnite gumb ON/OFF
kompatibilno sa zatrazenim na zonu kuhanja ili nije da biste uklonili kod FOET i obnovili
nacinom rada. kompatibilno s jednom ili viSe | rad zone kuhanja. Tada pokuS3ajte

zona kuhanja. upotrijebiti posude na drugoj
zoni kuhanja ili upotrijebite drugo
posude.

FOE7 Nepravilno priklju¢ivanje kabela PrikljuCak napajanja nije tocno | Prikljucak napajanja namjestite
za napajanje onakav kakav je naveden u prema dijelu “PRIKLJUCIVANJE NA

dijelu "PE{IKLJUCIVVANJE NA ELEKTRICNU MREZU".
ELEKTRICNU MREZU".

FOEA Upravljacka ploca se iskljucuje Unutarnja temperatura Pricekajte da se ploca ohladi prije
zbog pretjerano visokih elektronickih dijelova je ponovne upotrebe.
temperatura. previsoka.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1, F6ET,
F7E5, F7E6, F2E1

Iskljuite napajanje ploce za kuhanje.

Pricekajte nekoliko sekundi, a zatim ponovno spojite plocu za kuhanje na elektri¢nu mrezu.
Ako se problem i dalje pojavljuje, obratite se servisu i navedite kod pogreske koji se prikazuje na zaslonu.

Ploca za kuhanje ne dopusta
uklju€ivanje posebne funkcije.

npr. wy [ €]

Regulator snage ogranicava
razine snage u skladu s
maksimalnom vrijednosti koja
je postavljena za plocu za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje
snagom”.

Ploca za kuhanje automatski
postavlja minimalnu razinu snage
da bi se osiguralo da se zona za
kuhanje mozZe upotrebljavati.

npr. P —§
[Razina snage niza je
od zatrazene]

Regulator snage ogranicava
razine snage u skladu s
maksimalnom vrijednosti koja
je postavljena za plocu za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak “Upravljanje
snagom”.
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Zvukovi koji se javljaju tijekom rada
Indukcijske plo¢e mogu zvizdati ili pucketati tijekom rada.
Te zvukove zapravo proizvode posude, a povezani su s

karakteristikama dna posude (na primjer, ako je dno napravljeno

od vise razlicitih slojeva materijala ili ako je nepravilno).
Ti zvukovi mogu ovisiti o vrsti posuda koje koristite i koli€ini
namirnica koje one sadrzZe te ne predstavljaju nikakav kvar.

Prije kontaktiranja postprodajnog servisa:

1. Ako se pojavi pogreSka, pokusajte je rijeSiti pratedi upute za
rieSavanje problema.

2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste provjerili je li
kvar uklonjen.

Ako je nakon gore navedenih provjera smetnja i dalje
prisutna, obratite se najbliZem postprodajnom servisu.
Cijeli popis ovlastenih kontakta IKEE moZete pronaci na kaju
ovog korisni¢kog priru¢nika.

Kada kontaktirate korisnicku sluzbu uvijek navedite:

« kratki opis kvara,

Tehnicki podaci
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+ vrstu i to¢an model uredaja;
+ servisni broj (broj iza rijeci “Service” na nazivnoj plocici). Servisni
broj naveden je i u knjizici jamstva;

N R:AvAKeES 0000 000 00000

* svoju punu adresu;

+ svoj telefonski broj.

ako je popravak potreban obratite se ovlaStenom
Postprodajnom servisu (kako bi se jamcila uporaba originalnih
rezervnih dijelova i ispravan popravak).

Model: SMAKLIG 504.678.83

Vrsta ploCe za kuhanje Elektri¢ni
Broj grijac¢ih ploca 4
Tehnologija zagrijavanja Indukcija

Dimenzija grijaca (@ ili 5xD)

Predniji lijevi 18,5 x 20,0 cm

Straznji lijevi 18,5 x 20,0 cm

Straznji desni 21,0 cm

Prednji 15,0 cm

Podrugje premoscenja* (@ ili SxD)

Lijevo 37,5x 20,0 cm

Potro3nja energije po zoni za kuhanje - (elektri¢no kuhanje EC)

Prednja lijeva 196,2 Wh/kg
Straznja lijeva 188,3 Wh/kg
StraZnja desna 180,2 Wh/kg
Prednja desna 176,8 Wh/kg

EC)

Potro3nja energije po podrucju premo3éenja* - (elektricno kuhanje

Lijevo 191,7 Wh/kg

EC)

Potro3nja energije ploce za kuhanje - (elektri¢na ploca za kuhanje

186,7 Wh/kg

Ovaj uredaj zadovoljava zahtjeve ekoloSkog nacina izrade europske uredbe br. 66/2014 u skladu s europskom normom EN 60350-2

Tehnicke informacije se nalaze na natpisnoj plocici s donje
strane uredaja.
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Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Elektricni priklju¢ak mora se napraviti prije priklju€ivanja uredaja
na elektri¢no napajanje.

Instalaciju mora provesti kvalificirano osoblje koje poznaje
vazece sigurnosne i instalacijske propise. Posebice, instalacija
se mora obaviti u skladu s pravilima lokalne tvrtke za opskrbu
elektricnom energijom.

380-415V 3N ~
@ 20vaan- 380-415V 2N ~
M L2 N N O M L2 i N O
QPP O Qo O® @
L1 = R:crna L1 = R:crna
L2 = S:smeda L2 = S:smeda
N = N:plava N = N:plava
N = T:plava (siva) N = T:plava (siva)

D

E: Zuto/zelena @ E: Zuto/zelena

EkoloSka pitanja

/\ UPOZORENVJE! Provjerite je li uredaj
isklju€en ili odspojen iz napajanja prije
obavljanja bilo kojeg zahvata odrzavanja;
nikada ne upotrebljavajte uredaje za
CiS¢enje parom: opasnost od elektricnog
udara.

ANemojte upotrebljavati abrazivne ili
korozivne proizvode, sredstva za CiS¢enje
na bazi klora ili strugace za tave.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja €. Razne dijelove ambalaZe stoga morate
odloziti odgovorno i pridrzavajudi se u potpunosti propisa
lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je
oznacen sukladno europskoj direktivi 2012/19/EU o elektri¢cnom
i elektronickom otpadu (OEEO). Osigurate li ispravno odlaganje
tog proizvoda, pomodi ¢ete u sprjeCavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol === na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
oznacava da se s njim ne smije postupati kao s kuénim

Proizvodac
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska

Provjerite je li napon naveden na plocici s podacima na dnu
uredaja jednak naponu mreZe u stambenom objektu.

Propisi zahtijevaju da uredaj bude uzemljen: upotrebljavajte
samo vodice odgovarajuce velic¢ine (uklju€ujuci uzemljeni vodic).
Proizvod se isporucuje s mreznim kabelom HO5V2V2-F koji je u
skladu sa standardom IEC / EN 60335-2-6.

@D 220-240v3 -~

L3

XY, o)
Q9 )
ANE

220-240V ~

X N O
Qs P P

L1 = R:crna L1 = R:crna

L1 = S:smeda L2 = S:smeda

N = N:plava N = N:plava

N = T:plava (siva) N = T:plava (siva)
@ = E:Zuto/zelena @ = E: Zuto/zelena

otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliSte
za recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite na najbolji nacin preostalu toplinu svoje vruce ploce
tako da je iskljucite nekoliko minuta prije kraja kuhanja.

Dno posude treba u potpunosti prekrivati vrucu plo¢u; posuda
koja je manja od vruce plo¢e dovodi do rasipanja energije.
Lonce i tave pokrijte prianjanju¢im poklopcima tijekom kuhanja
i upotrebljavajte $to je moguce manje vode. Kuhanje bez
poklopca znacajno povecava potroSnju energije.
Upotrebljavajte samo lonce i tave s ravnim dnom.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima eko dizajna europske uredbe
br. 66/2014, sukladno europskoj normi EN 60350-2.
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IKEA JAMSTVO

Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo?

Ovo jamstvo vrijedi pet godina od originalnog datuma kupnje
VaSeg uredaja kod IKEA-e. Kao dokaz kupnje potrebno je imati
originalni racun. Ako se servisna usluga izvodi u jamstvenom
roku, time se ne produZuje jamstveni rok uredaja.

Tko ¢e izvrSavati servisne usluge?
PruZatelj usluga IKEA-e vrsit ¢e servisne usluge preko vlastitih
servisnih sluzbi ili mreZe ovlaStenih servisnih partnera.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao posljedica
greSaka u konstrukciji ili materijalima od datuma kupovine od
IKEA-e. Ovo jamstvo primjenjuje se samo na kuénu uporabu.
Izuzeci su navedeni pod naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?” Pod jamstvenim rokom, troSkovi za uklanjanje
kvarova, kao npr. popravci, dijelovi, troskovi rada i transportni
troSkovi su obuhvaceni jamstvom, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih izdataka. Pod istim
uvjetima primjenjuje se Direktiva 99/44/EZ i odnosne lokalne
odredbe. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasniStvo IKEA-e.

Sto ¢e IKEA uciniti kako bi rijesila problem?

Imenovani pruZatelj usluga IKEA-e ¢e pregledati proizvod i
odluciti, po vlastitom nahodenju, je li proizvod pokriven ovim
jamstvom. Ako odluci da je proizvod pokriven jamstvom,
pruzatelj usluga IKEA-e ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e
preko vlastitih servisnih sluzbi, po vlastitom nahodeniju, izvrSiti
popravak neispravnog proizvoda ili ¢e ga zamijeniti istim ili
odgovaraju¢im proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

* IstroSenost pri normalnoj uporabi.

* Namjerna oStecenja ili oStecenja nastala uslijed nemarnosti,
nepoStivanja uputa za rad, neispravne instalacije ili
povezivanja na pogresan napon, kao posljedica kemijskih
ili elektrokemijskih reakcija, hrde, korozije ili prodora
vode, koja obuhvacaju ali se ne ograniavaju na oStecenja
prouzro€ena pretjeranom kolicinom kamenca u dovodnoj vodi
i abnormalnim uvjetima okolisa.

+ Potro3ni dijelovi ukljuCujudi baterije i Zarulje.

» Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu na
normalnu uporabu uredaja, ukljucujudi bilo kakve ogrebotine
ili moguce razlike u boji.

+ Slucajna oStecenja prouzrocena stranim predmetima ili
tvarima i CiS¢enjem ili deblokiranjem filtera, sustava za
ispustanje vode ili ladica za sredstvo za pranje.

+ OStecenja slijedecih dijelova: staklokeramike, pribora, ko3ara
za posude i pribor za jelo, dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi,
Zarulja i poklopaca za zarulje, zaslona, gumbova, kucista i
dijelova kuciSta. Osim ako se moZe dokazati da su ta oStecenja
prouzro€ena greSkama u proizvodnji.

+ Slucajevi kad se za vrijeme posjete tehnicara ne moZze otkriti
kvar.

+ Popravci koji nisu izvrSeni od strane nasih pruZatelja usluga
i/ili ugovorno ovlastenih servisnih partnera ili ako se nisu
koristili originalni rezervni dijelovi.

» Popravci prouzro€eni pogresno izvrSenim instalacijamaili
instalacijama koje nisu u skladu sa specifikacijom.

* Uporaba uredaja u ne-kucanske, odnosno profesionalne
svrhe.

+ OStecenja prouzrocena transportom. U slucaju da kupac
prevozi proizvod do svog doma ili na neku drugu adresu,
IKEA nije odgovorna za bilo kakva oStecenja nastala tijekom
transporta. Medutim, ako IKEA isporuci proizvod na adresu
kupca, u tom slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

+ TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.

Medutim, ako imenovani pruzatelj usluga IKEA-e ili njegov
ovlaSteni servisni partner izvrSi popravak ili zamijeni uredaj
pod uvjetima ovog jamstva, imenovani pruZatelj usluga

ili njegov ovlasteni servisni partner ¢e ponovo instalirati
popravljeni uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni uredaj.
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Ova ogranienja ne primjenjuju se na ispravan rad izvrSen od
strane kvalificiranog stru¢njaka koji koristi naSe originalne
dijelove u svrhu prilagodavanja uredaja tehnickim sigurnosnim
propisima koji se odnose na jednu drugu zemlju Europske unije.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava, koja pokrivaju
ili premasuju lokalne zakonske zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti

ne ogranicavaju ni na koji nacin potroSacka prava zajam¢ena
lokalnim zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja Europske unije

i odneseni u drugu zemlju u Europskoj uniji, usluge ¢e biti

pruZene u okviru uvjeta jamstva koji se normalno primjenjuju u

novoj zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji samo ako je

uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi zahtjev
pod jamstvom;

- Uputama za montaZzu i Sigurnosnim informacijama u
Uputama za uporabu.

Poseban OVLASTENI SERVISNI CENTAR za IKEA uredaje

Molimo vas da bez oklijevanja kontaktirate ovlasteni servisni

centar IKEA-e ako Zelite:

+ podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim jamstvom;

+ traziti objaSnjenja u vezi s instalacijom IKEA uredaja u
namjenskim kuhinjskim elementima IKEA;

+ traziti objaSnjenja u vezi s funkcijama IKEA uredaja.

Kako bismo vam zajamc¢ili dobivanje najbolje pomod¢i, prije nego

Sto nas kontaktirate, paZljivo procitajte Upute za montazu i/ili

Upute za uporabu.

Kako do¢i do nas ako trebate naSu uslugu

Na zadnjoj stranici ovog
priru¢nika moZete naci
kompletnu listu ovlastenih
servisnih centara i njihove
telefonske brojeve u Hrvatskoj.

Kako bismo vam 3to brZe odgovorili, savjetujemo vam
da koristite posebne telefonske brojeve navedene u
ovom prirucniku. Uvijek pogledajte brojeve navedene u
Isto tako uvijek navedite IKEA broj artikla
(8-znamenkasti broj koda) i 12-znamenkasti servisni
broj koji se nalazi na natpisnoj plocici vaSeg uredaja.

SACUVAJTE RACUN!

To je vas dokaz o kupnji i potreban vam je za podnosenje
zahtjeva za intervenciju pod jamstvom. Isto tako, na ra¢unu
moZete naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomo¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu vezana s
ovlastenim servisnim centrom, molimo vas da kontaktirate
najblizi pozivni centar robne kuce IKEA. Savjetujemo vam da
paZljivo procitate dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije
nego Sto nas kontaktirate.
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Varnostne informacije

Pred uporabo aparata preberite ta
varnostna navodila. Navodila hranite na
dosegu roke za prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so
pomembna varnostna navodila, ki jih mora
uporabnik prebrati in vedno upoStevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih navodil,
nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

/\ OPOZORILO!: Aparat in dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne
dotaknete grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let,
se ne smejo zadrZevati v blizini aparata, Ce
niso pod stalnim nadzorom.

/A OPOZORILO!: Ce na povrsini kuhalne
plosce opazite razpoko, aparata ne
uporabljajte, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

/A OPOZORILO!: Nevarnost poZara: ne
hranite predmetov na kuhalni povrsini.

/A POZOR: Postopek kuhanja je treba
nadzorovati. Postopek kratkotrajnega
kuhanja je treba nenehno nadzorovati.

/A OPOZORILO!: nenadzorovano kuhanje
na kuhalni plosci z mastjo ali oljem je lahko
nevarno, saj obstaja moznost pozara.
NIKOLI ne skuSajte pogasiti ognja z vodo:
aparat izkljucite in nato pokrijte plamen
npr. s pokrovom ali poZarno odejo.

A Kuhalne plo3¢e ne uporabljajte kot
delovni pult ali podlago.

Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami
ali drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se
vse komponente povsem ne ohladijo, saj
lahko pride do pozara.

A\ Kovinski predmeti, kot so noZi, vilice,
Zlice in pokrovke, ne spadajo na povrsino
kuhalne plosce, ker se lahko segrejejo.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti
v blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne
smejo biti v blizini aparata brez stalnega
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nadzora. Otroci, stari 8 let ali vec, in
osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom oz. Ce
so bili pouceni o varni uporabi aparata in
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

/A Kuhalno polje na kuhalni plos¢i

po uporabi izklopite z upravljalnim
elementom in se ne zanaSajte na detektor
posode.

DOVOLJENA UPORABA

/A POZOR: aparat ni namenjen temu, da
bi ga upravljali z zunanjimi upravljalnimi
napravami, kot sta ¢asovnik ali lo¢en
daljinski upravljalnik.
A\ Aparat je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in temu podobnim nacinom
uporabe, kot so: v kuhinjah za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih
okolij.
/A Druga uporaba ni dovoljena (npr.
segrevanje prostorov).

Aparat ni namenjen profesionalni
uporabi. Aparata ne uporabljajte na
prostem.

NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi - nevarnost
poskodb. Za odstranjevanje embalaze in
namestitev aparata uporabite zascitne
rokavice - nevarnost ureznin.

A\ Namestitev aparata, vklju¢no z
dovodom vode (Ce je ta prisoten) in
elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne
popravljajte ali menjajte katerega koli dela
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aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno

v navodilih za uporabo. Otroci se mestu
namestitve ne smejo pribliZzevati. Ko aparat
odstranite iz embalaZe, se prepricajte,

da med prevozom ni bil poSkodovan. V
primeru tezav se obrnite na prodajalca ali
na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat
namescen, ostanke embalaZze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusitve. Pred katerim
koli postopkom namestitve aparat
odklopite iz elektricnega omreZja, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara.

Med namestitvijo pazite, da aparat ne
posSkoduje napajalnega kabla, saj to lahko
privede do pozara ali povzroci elektricni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

A\ Vse potrebne izreze v element izvedite
pred vgradnjo aparata ter odstranite vse
lesene trske in Zagovino.

A\ Ce aparat ni vgrajen nad petico, je treba
v predel pod aparatom vgraditi locevalno
plosc€o (ni priloZzena).

Namestitev

Pri postopku namestitve je treba upoStevati zakone, predpise,

direktive in standarde (pravila in predpise o elektri¢ni varnosti,

ustrezno recikliranje v skladu s predpisi itd.), ki veljajo v drZavi

uporabe!

+ Za dodatne informacije za namestitev glejte navodila za
sestavo.

+ Med aparatom in delovno plo3¢o ne uporabljajte silikonskega
tesnilnega sredstva.
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OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora

biti mogoca z izklopom vtica, Ce je ta na
dosegu roke, ali z ve€polnim stikalom, ki je
v skladu s predpisi za oZiCenje nameSceno
na vodu med vti¢nico in aparatom. Aparat
mora biti prav tako ozemljen v skladu

z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

/\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vticnic in adapterjev. Elektricne
komponente po namestitvi aparata
uporabnikom ne smejo biti dostopne.
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi.

Aparata ne uporabljajte, Ce ima
posSkodovan napajalni kabel ali vtic,

Ce ne deluje pravilno oziroma ce je bil
posSkodovan ali je padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel sme

z enakim kablom nadomestiti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti elektricnega udara.

OPOMBA: Osebe s sr¢nim
spodbujevalnikom ali podobnimi
medicinskimi pripomocki morajo

biti pazljive, ko so v blizini vklopljene
indukcijske kuhalne plosce.
Elektromagnetno polje lahko vpliva na
spodbujevalnik in podobne pripomocke.
Za dodatne informacije o ucinkih
elektromagnetnih polj indukcijske kuhalne
plosce se posvetujte z zdravnikom ali
proizvajalcem spodbujevalnika oziroma
podobnega medicinskega pripomocka.

+ Prepricajte se, da je pod kuhalno ploS¢o zadosten prostor za
kroZenje zraka. Glejte navodila za sestavo.

+ Dno aparata se lahko segreje. Ce je aparat name$¢en nad
predali, pod aparatom namestite negorljivo lo¢evalno plosco,
da preprecite dostop do njegovega dna. Glejte navodila za
sestavo.
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Opis izdelka
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M Nadzorna plo3ca
Kuhalna polja: 1, 2, 3, 4

“ Q0 ————————  BOOST

n Simboli samodejnih funkcij
E Stopnja kuhanija je izbrana

B Kuhalno polje je izklopljeno
n Drsni upravljalnik

B ojacevalnik

Kazalniki

H Vklop/izklop

Nacin Bridge * (zdruZzitev)
n Upravljanje ¢asovnika
B Prikaz ¢asa priprave

m Vklop samodejnih funkcij

- @ Uy -
AuTO OK 0 ———————————————————— BOOST

I
B—r

m Tipka za potrditev in zaklepanje
m Premor

m LED lucka vklopljenega polja
m LED lucka casovnika

E Simbol ¢asovnika

— I{ Posoda je postavljena narobe ali ni postavljena

Ta simbol se pojavi, ¢e posoda ni primerna za kuhanje z
indukcijo, ni pravilno postavljena ali ni primerne velikosti za
izbrano kuhalno polje. Ce v 30 sekundah po izbiri posoda ni
zaznana, se kuhalno polje izklopi.

|
iv'l Preostala toplota
Ce prikazovalnik kaze ,H", je kuhalno polje Se vedno vroce. Ko se
kuhalno obmoc¢je ohladi, se prikazovalnik izklopi.
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Vodnik za kuhinjsko posodo

Vrsta kuhinjske posode

Uporabljajte le lonce in ponve z dnom iz feromagnetnih

materialov, ki so primerni za uporabo z indukcijskimi kuhalnimi

plos¢ami:

+ lonciin ponve iz litega Zeleza

+ lonci in ponve iz emajliranega jekla

+ lonci in ponve iz ogljikovega jekla

+ lonci in ponve iz nerjavnega jekla (vendar ne vsi)

+ lonci in ponve iz aluminija s feromagnetno prevleko ali
feromagnetno plo3¢o

Za ugotavljanje primernosti lonca ali ponve bodite pozorni

na simbol 2 (obi¢ajno je odtisnjen na dnu). Primernost lahko
preverite tudi tako, da dnu posode priblizate magnet. Ce se
oprime spodnje strani, bo posoda delovala na indukcijski
kuhalni plosci.

Da bi zagotovili optimalno ucinkovitost, vedno uporabite lonce
in ponve z ravnim dnom, pri katerih se toplota enakomerno
porazdeli. Ce dno ni ravno, bo to vplivalo na mo¢ in prevodnost
toplote.

Nacin uporabe

Najmanjsi dovoljeni premer dna lonca/ponve za razlicna
kuhalna obmocja

Da bi zagotovili pravilno delovanje kuhalne plo$ce, mora lonec
pokrivati eno ali vec referencnih oznak na povrsini kuhalne
ploSce, in mora imeti primeren najmanjsi premer.

Vedno uporabite kuhalisce, ki najbolje ustreza premeru dna
posode.

Z uporabo lonca ali ponve s premerom, ki je manjsi od plo3ce
pretvornika, pride do kopicenja toplote, ki se ne prenese na
lonec ali poneyv, kar lahko povzroci pocrnitev kuhali$¢a in plosce
pretvornika.

Prva uporaba

OMEJITEV MOCI

Kuhalna plos¢a je ob nakupu nastavljena na najvisjo moc.
Opravite nastavitve v skladu z omejitvami elektri¢nega sistema v
vaSem gospodinjstvu, kot je opisano v naslednjem odstavku.

OPOMBA: v primeru vklopa najvisje ravni moci 2,5 kW nekatere
funkcije z ve€jo porabo energije ne bodo na voljo.

Za nastavitev moci kuhalne plosce:
Po prikljucitvi naprave na elektricno omreZzje lahko v 60
sekundah nastavite stopnjo moci.

Pritisnite za vsaj 5 sekundi tipko ,+" €asovnika. Na zaslonu se

prikaze PL

Drzite tipko é:_’ dokler se ne pojavi zadnja izbrana stopnja moci.
PL 2,5 kw 4,0 kW 6,0 kw 7,2 kW
P c. 4. = 1
L 5 O O c

Zeleno najve¢jo porabo kuhalne plo3¢e izberite s tipkama ,+* in
»~". Na voljo so naslednje stopnje: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2
kW. Potrdite s pritiskom na ee-.

Izbrana stopnja moci bo ostala v spominu, tudi ¢e se elektri¢cno
napajanje prekine.

18

Kuhalno polje Premer posode (cm)
Desno zadnje kuhalno polje 15,0-21,0
Desno sprednje kuhalno polje | 10,0 -15,0
Levo zadnje kuhalno polje 12,0-20,0
Levo sprednje kuhalno polje | 12,0 - 20,0
Bridge* kuhalno polje 20,0-37,5

Prazni lonci in ponve ali posoda s tankim dnom

Na kuhalni ploS¢i ne uporabljajte praznih loncev in ponev ali
posode s tankim dnom, ker v primeru previsoke temperature
nadzor temperature ali samodejni izklop nista omogocena, kar
lahko poskoduje posodo ali povrgino kuhalne plos¢e. Ce se to
zgodi, se ni¢esar ne dotikajte, temvec pocakajte, da se vsi deli
ohladijo.

Ce se prikaZe sporocilo o napaki, glejte poglavje ,Odpravljanje
tezav".

Namigi/nasveti

Hrup med kuhanjem

Ko je kuhalno polje vklopljeno, lahko kratek ¢as sliSite Sum. To
je znacilno za vse kuhalne povrsine iz kerami¢nega stekla in ne
vpliva na funkcije ali Zivljenjsko dobo aparata. Hrup je odvisen
od uporabljene posode. Ce je precej motece, lahko poskusite
uporabiti drugo posodo.

Za spremembo stopnje modi izkljucite aparat iz elektri¢nega
omreZja za vsaj 60 sekund, nato ga znova vkljucite in ponovite
zgornje korake.

Ce med zaporedjem nastavitve pride do napake, se prikaze

simbol EE in oglasi se pisk. V tem primeru ponovite postopek.
Ce se napaka ponavlja, se obrnite na servisno sluzbo.
VKLOP/IZKLOP ZVOCNEGA SIGNALA

Za vklop/izklop zvo&nega signala:

+ kuhalno plos¢o prikljucite na elektricno omreZje;

+ pocakajte na zaporedje vklopa;

* Pritisnite tipko ,Boost” na prvem upravljalniku zgoraj levo za
5 sekund.

Morebitni sproZeni alarmi ostanejo aktivni.
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Vsakodnevna uporaba

(D VKLOP/IZKLOP KUHALNE PLOSCE

Za vklop kuhalne plo3¢e pritisnite tipko za vklop in jo drZite
priblizno 1 sekundo. Za izklop kuhalne plo3¢e spet pritisnite isto
tipko in vsa kuhalna polja se bodo izklopila.

POLOZAJI

POZOR: Nikoli ne pokrijte krmilne ploSce s posodami ali drugimi
predmeti, sicer izdelek lahko preklopi v zas€itni nacin. Za vrnitev
izdelka v delovno stanje odstranite posodo in pocakajte 10 sekund
pred nadaljevanjem uporabe izdelka.
Pri kuhalnih poljih blizu krmilne ploSce je treba poskrbeti, da so lonci
in ponve vedno znotraj oznak in na sredini kuhalnih polj.
Pri uporabi Zara in cvrtju priporo€amo uporabo zadnjih kuhalnih polj.

s A

VKLOP/IZKLOP KUHALNIH POLJ IN PRILAGAJANJE STOPENJ
MOCI

0 BOOST

Za vklop kuhalnih polj:

Premaknite prst vodoravno ez drsni upravljalnik (DRSNIK)
Zelenega kuhali3¢a, da ga vklopite in prilagodite mo¢. Stopnja bo
prikazana vzdolz drsnika skupaj z indikatorsko lucko, ki oznacuje
vklopljeno kuhalisce. S tipko ,,BOOST" lahko izberete funkcijo za
hitro pogrevanje.

Za izklop kuhalnih polj:

pritisnite tipko , 0" (na levi strani drsnika za nastavitev moci)

s v x

B3sec ZAKLEPANJE UPRAVLJALNE PLOSCE

Za zaklepanje nastavitev in preprecitev nenamernega vklopa
pritisnite in zadrZite za 3 sekunde tipko za potrditev in
zaklepanje. Pisk in opozorilna lu¢ka nad simbolom sta znak, da
je funkcija vklju€ena. Upravljalna plosca je zaklenjena, z izjemo
tipke za vklop/izklop . Za odklepanje tipk ponovite postopek za
vklop.
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— © + EASOVNIK
Na voljo je en ¢asovnik za nadzor vsake tipke kuhalnih polj.

Za vklop ¢asovnika:

Izberite kuhalno polje in pritisnite tipko ,+" ali ,-", da nastavite
Zeleni ¢as. Vklopila se bo indikatorska lu¢ka s posebnim
simbolom @ Ko nastavljeni ¢as potece, se oglasi pisk, kuhalno
polje pa se samodejno izklopi.

Cas lahko kadarkoli spremenite in vklopite lahko ve¢ ¢asovnikov
istocasno.

V primeru vklopljenega ¢asovnika utripa indikatorska lu¢ka za
izbiro polja in na osrednjem prikazovalniku je prikazan izbrani
¢as kuhanja.

Za izklop €asovnika:
Hkrati pritisnite tipki ,+“ in ,-", dokler se ¢asovnik ne izklopi.
Casovnik ni na voljo s samodejnimi funkcijami.

@ INDIKATOR CASOVNIKA
LED lucka, ki oznacuje ,vklopljen indikator ¢asovnika” sporoca,
da je za kuhalno polje nastavljen ¢asovnik.

| | FUNKCIJA PREMORA

Ta funkcija omogoca, da zacasno

prekinete in nato nadaljujete s postopkom kuhanja

ob ohranjanju predhodnih nastavitev. Funkcija zamrzne tudi vse
vklopljene ¢asovnike.

Za vklop te funkcije pritisnite tipko II.

Simbol Il utripa na prikazovalniku namesto ravni moci.

Ce Zelite nadaljevati s kuhanjem, pritisnite tipko [1'in se znova
dotaknite drsnega upravljalnika vklopljenega polja.
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Funkcije

[ ]
[- NACIN BRIDGE* (ZDRUZITEV)
S tipko ,,Bridge* Mode" lahko zdruZite dve kuhalni polji in ju
uporabite z enako stopnjo moci, tako da povrsino v celoti
pokrijete z veliko posodo ali samo delno z okroglo/ovalno
posodo. Funkcija ostane ves ¢as vklopljena in pri uporabi
ene same posode, lahko to premikate po celotnem obmogju.
V tem primeru lahko poljubno uporabljate oba leva drsna
upravljalnika. Idealno za kuhanje z ovalnimi ali pravokotnimi
posodami ali z nosilci ponev.
Za vklop/izklop obmogja bridge + zone pritisnite tipko bridge*

'S SAMODEJNE FUNKCLJE

Postavite posodo in izberite kuhalno polje.
Pritisnite tipko za samodejne funkcije. Na prikazovalniku se
prikaZe ¢rka ,A".

Indikatorska lucka za posebno funkcijo, ki je na voljo za kuhalno

polje, zasveti.

Pritisnite tipko ,,0k"” za potrditev, sicer bo indikatorska lucka
za posebno funkcijo zacela utripati, dokler tipke ne pritisnete.
Raven moci za posebno funkcijo je prednastavljena in je ni
mogoce spreminjati.

Za izklop samodejnih funkcij pritisnite tipko ,,0".

RSN Topljenje
Ta funkcija omogoca doseganje primerne temperature za
topljenje Zivil in ohranjanje primernih pogojev, ne da bi

Razpredelnice za pecenje
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se Zivilo prismodilo. Ta nacin je idealen, saj ne poSkoduje
obcutljivih jedi, kot je ¢okolada, in preprecuje lepljenje jedi
na posodo.

D = D Ohranjanje jedi tople
Ta funkcija omogoca ohranjanje popolne temperature
jedi, obi¢ajno po kon¢anem kuhaniju ali pri po¢asnem
redcenju tekocin. Kot nala3¢ za postrezbo hrane pri popolni
temperaturi.

. Ur B Pocasno vrenje
Ta funkcija je popolna za vzdrZevanje temperature za
pocasno vrenje, tako da lahko jed kuhate dalj ¢asa brez
nevarnosti, da bi se prismodila. Kot nala3¢ za recepte z
dolgotrajnim kuhanjem (riz, omake, pecenke) s tekocimi
omakami.

oo [ Vrenje
Ta funkcija omogoca, da pogrejete vodo na temperaturo
vretja in vretje vzdrZujete z niZjo porabo energije.
V posodo vlijte priblizno 2 litra vode (po moZnosti s sobno
temperaturo) in jo pustite nepokrito. V vsakem primeru
svetujemo uporabnikom, da natanéno opazujejo vrelo vodo
in redno preverjajo koli¢ino preostale vode.

OPOMBA: v primeru vklopa upravljanja moci pri 2,5 kW funkcija
vrenja ne bo na voljo.

STOPNJA MOCI VRSTA KUHANJA

UPORABA STOPNJE
(kaZe izkuSnje in navade pri kuhanju)

Kot nalas¢ za hitro segrevanje jedi do vrenja (za vodo) ali hitro

Najvecja moc Boost Hitro gretje segrevanje tekocin za kuhanje.
. . Kot nalas¢ za povrSinsko pecenje, zacetek kuhanja, cvrtje
Cvrtje - vrenje o - L .
zamrznjenih izdelkov, hitro segrevanje jedi do vrenja
8-9
Povrsmskp PECENJE, Prazeni€, | ot nalasé za prazenje, Zivahno vretje, kuhanje in peko na zZaru.
vrenje, peka na Zaru
POV':S'”.SkO Pecenje, kuhanje, Kot nalas¢ za prazenje, nezno vretje, kuhanje in peko na Zaru ter
dusenje, prazenje, peka na .
saru predhodno segrevanje posode.
5-7

Kuhanje - duSenje - prazenje
- peka na Zaru - kuhanje do
kremaste konsistence

Kot nalas¢ za dusenje, rahlo vretje, kuhanje in pe€enje na Zaru (za
dlje casa).

Kuhanje, pocasno vrenje,
3-4 zgo3c€evanje, kombiniranje
testenin z omako

Kot nalas¢ za recepte, ki zahtevajo dolgotrajno kuhanje (riz, omake,
pecenke, ribe) s tekoc¢inami (npr. vodo, vinom, juho, mlekom), in za
kombiniranje testenin z omako.

Kot nalas¢ za recepte, ki zahtevajo poc¢asno kuhanje (koli¢ine pod
1 litrom: riz, omake, pecenke, ribe) s tekocino (npr. vodo, vinom,
juho, mlekom).

Topljenje - odmrzovanje

Kot nalas¢ za mehcanje masla, nezno topljenje ¢okolade, odtajanje
manjsih kosov.

1-2
Ohranjanje jedi toplih - Idealno za ohranjanje toplote manjsih porcij ravnokar skuhanih
priprava kremaste rizote jedi ali servirnih posod in za me3anje riZote.
Brez mogi 0 ) Kuhalna plosca v stanju pripravljenosti ali izklopljenem nacinu

(morda bo prisotna preostala toplota, ki jo oznacuje ¢rka ,H").
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Cis¢enje in vzdrZevanje

A OPOZORILO!:
» Ne uporabljajte parnih Cistilnikov.
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+ Strgalo uporabite samo, ¢e so na kuhalni plo3¢i sprijeti ostanki
hrane. Sledite navodilom proizvajalca strgala, da se izognete

+ Pred ¢iS¢enjem se prepricajte, da so kuhalna polja izklopljena

in da ni prikazan indikator preostale toplote (,H").

Pomembno:

+ Ne uporabljajte abrazivnih ali Zi¢natih gobic, ker lahko

poskodujejo steklo.

+ Po vsaki uporabi ocistite kuhalno plo3¢o (ko je ohlajena), da

odstranite ostanke hrane in madeze.
+ Ce povrsina ni ustrezno Cista, se lahko obcutljivost tipk
nadzorne plos¢e zmanjsa.

Odpravljanje tezav

» Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.

« Ce kuhalne ploi¢e po uporabi ne morete izklopiti, izklopite

njeno napajanje.

« Ce se ob vklopu kuhalnika na zaslonu pojavijo alfanumeri¢ne

praskam na steklu.

+ Sladkor ali hrana z visoko vsebnostjo sladkorja lahko
poskodujeta kuhalno plo3¢o, zato ju morate takoj odstraniti.

+ Sol, sladkor in pesek lahko spraskajo stekleno povrsino.

« Cistite z mehko krpo, papirnatimi brisa¢ami ali ¢istilnikom za
kuhalne plosce (glejte navodila proizvajalca).

+ Razlite tekocine na kuhalnih poljih lahko povzrocijo
premikanje ali tresenje posod.

+ Kuhalno plo3¢o po ¢iS¢enju temeljito posusite.

kode, glejte naslednjo preglednico za navodila.
Opomba: Voda, tekocina iz posod ali predmeti na upravljalnih
tipkah kuhalne plo$¢e lahko nenamerno vklopijo ali izklopijo

funkcijo zaklepanja nadzorne plosce.

Prikazana koda

Opis

Mozni vzroki

ReSitev

zaradi previsoke temperature.

elektronskih delov je
previsoka.

Brez kode Vklop ali uporaba kuhalne plos¢e | Na krmilni plos¢i so ostanki Ocistite in osusite krmilno plosco.
ni mogoca. vode ali madezi.
Brez kode Zaslon se ne odziva na dotik. Del zaslona je pokrit ali Odstranite predmete. Premaknite
posoda stoji preblizu zaslona. | posodo stran od zaslona. Ce tezava
ni odpravljena, pocakajte 10 sekund.
FOE1 Posoda za kuhanje je zaznana, Posoda za kuhanje ni dobro Dvakrat pritisnite tipko za vklop in
vendar ni zdruZljiva z zahtevanim | postavljena na kuhalno polje izklop, da odstranite kodo FOE1 in
delovanjem. ali ni zdruZljiva z eno ali vec obnovite funkcionalnost kuhalnega
kuhalnih polj. polja. Nato poskusite uporabiti
posodo na drugem kuhalnem polju
ali uporabite drugac¢no posodo.
FOE7 Napacna povezava z napajalnim Povezava elektricnega Prilagodite povezavo elektri¢nega
kablom napajanja ni izvedena tako, napajanja v skladu s poglavijem
kot je navedeno v poglavju LELEKTRICNA POVEZAVA".
LELEKTRICNA POVEZAVA".
FOEA Upravljalna plo3ca se je izklopila Notranja temperatura Poclakajte, da se kuhalna plosca

ohladi, preden jo znova uporabite.

FOE2, FOE4, FOE6,
FOES8, FOEC, F1E1, F6E1,
F7E5, F7E6, F2E1

Kuhalno ploS¢o odklopite z elektricnega napajanja.
PoCakajte nekaj sekund in znova priklopite kuhalno plo3co na elektricno omrezje.
Ce napake ne morete odpraviti, pokli¢ite servisno sluzbo in sporocite kodo napake, ki se pojavi na zaslonu.

npr. vy W

Kuhalna plo$¢a ne omogoca
vklopa posebne funkcije.

Regulator moci omeji nivo
modi v skladu z najvecjo
vrednostjo, nastavljeno za
kuhalno plo3¢o.

Glejte poglavje ,Upravljanje moci“.

npr. P —§
[Raven modi niZja od
zahtevane ravni]

Kuhalna plo$¢a samodejno
nastavi minimalno raven moci,
s ¢imer zagotovi, da se kuhalno
polje lahko uporablja.

Regulator moci omeji nivo
modi v skladu z najvecjo
vrednostjo, nastavljeno za
kuhalno plo3¢o.

Glejte poglavje ,Upravljanje moci“.
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Zvoki med delovanjem

Indukcijske kuhalne plos¢e lahko med obi¢ajnim delovanjem
2vizgajo ali Skripajo.

Ti zvoki izvirajo pri posodi in so povezani z lastnostmi dna
posode (na primer, e je dno izdelano iz razli¢nih plasti materiala
ali ima nepravilno obliko).

Ti zvoki se lahko razlikujejo glede na uporabljeno posodo ter
koli¢ino hrane v njej in ne kaZejo na okvaro.

Pred klicanjem servisne sluzbe:

1. Ce pride do napake, poskusite te7avo resiti tako, da sledite
navodilom za odpravljanje tezav.

2. Zizklopom in ponovnim vklopom aparata preverite, ali je
napaka Se vedno prisotna.

Ce tudi po zgoraj navedenih ukrepih ne odpravite napake,

poklicite najbliZjo servisno sluzbo.

Celoten seznam stikov, ki jih je pooblastila druzba IKEA, najdete

na koncu tega prirocnika.

Tehnicni podatki
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Ko stopite v stik z naSo servisno sluzbo, vedno navedite:
+ kratek opis napake

+ tip in to¢en model aparata;

+ servisno Stevilko (Stevilka za besedo "Service" na napisni

NN AvAKeES 0000 000 00000

+ tocen naslov

+ svojo telefonsko Stevilko.

Ce je potrebno popravilo, se obrnite na poobla$¢eno servisno
sluzbo (za zagotovljeno uporabo originalnih nadomestnih delov
in pravilno izvedbo popravila).

Model: SMAKLIG 504.678.83

Vrsta kuhalne plos¢e Elektrika
Stevilo kuhali¢ 4
Grelna tehnologija Indukcija

Velikost grelnika (@ ali D x 3)

Levi sprednji 18,5 x 20,0 cm

Levi zadnji 18,5 x 20,0 cm

Desni zadnji 21,0 cm

Desni sprednji 15,0 cm

Polje Bridge* (@ ali D x 5)

Levo 37,5x 20,0 cm

Poraba energije na kuhalno polje - (elektricno kuhanje ES)

Levo sprednje 196,2 Wh/kg
Levo zadnje 188,3 Wh/kg
Desno zadnje 180,2 Wh/kg
Desno sprednje 176,8 Wh/kg

Poraba energije na polje Bridge* - (elektri¢no kuhanje ES)

Levo 191,7 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plo3ce - (elektri¢na kuhalna plo3ca ES)

186,7 Wh/kg

Ta aparat izpolnjuje zahteve po ekolo3ki zasnovi v skladu z evropsko uredbo St. 66/2014 in je skladen z evropskim standardom EN

60350-2

Tehnicni podatki so navedeni na tipski plo3€ici na spodnji strani
aparata.
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Prikljucitev na elektricno omrezje

Elektri¢ni priklop mora biti izveden pred priklopom naprave na
napajalno omrezje.

Namestitev mora izvesti kvalificirano osebje, ki pozna trenutne
predpise glede varnosti in namestitve. Elektri¢na inStalacija
mora biti izvedena v skladu s predpisi, ki jih narekuje krajevni
dobavitelj elektri¢ne energije.

380-415V 3N ~
@ 20vaan- 380-415V 2N ~
1 N D
@ ® o9 @ Q @ ® S@
R N T WE
L1 = R:crna L1 = R:crna
L2 = S:rjava L2 = S:rjava
N = N:modra N = N:modra
N = T:modra (siva) N = T:modra (siva)

D

E: rumena/zelena

E: rumena/zelena @

Nasveti za varovanje okolja

/A OPOZORILO! Pred izvajanjem katerega
koli vzdrzevalnega dela se prepricajte,

da je aparat izklopljen in izkljucen iz
elektricnega napajanja; ne uporabljajte
parnih Cistilcev, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

/A Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih
izdelkov, Cistilnih sredstev na osnovi klora
ali zi¢natih gobic.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

EmbalaZo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s
simbolom za recikliranje €. Zato dele embalaZe odvrzite

odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki
urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati

ali ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Dodatne
informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem
uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili.
Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/

EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). Z
zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali k
preprecevanju Skodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi.

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Svedska
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Prepricajte se, da je napetost, podana na tipski plo3¢ici na dnu
aparata, ista kot v vaSem domu.

S predpisi je doloCena obvezna ozemljitev aparata: uporabljajte
le vodnike (vklju€no z ozemljitvenim vodnikom) primerne
velikosti. I1zdelek je dobavljen z omreZnim kablom HO5V2V2-F, ki
je vskladu s standardom IEC / EN 60335-2-6.

@D 220-240v3 -~

220-240V ~
L1 N D L1 L2 LB
Q. D O Q @ ®» P
S+R\WE RWE
L1 = R:crna L1 = R:cCrna
L1 = S:rjava L2 = S:rjava
N = N:modra N = N:modra
N = T:modra (siva) N = T:modra (siva)
@ = E:rumena/zelena @ = E:rumena/zelena

Simbol === na aparatu ali priloZzeni dokumentaciji pomeni,

da je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Cim bolj izkoristite preostanek toplote na kuhalis¢u, tako da
aparat izkljucite nekaj minut, preden je jed kuhana.

Dno posode naj povsem prekriva kuhaliSCe; Ce je dno posode
manjSe od povrSine kuhalis¢a, bo prislo do izgube energije.
Posodo med kuhanjem prekrijte s tesno prilegajocimi se pokrovi
in porabite kar najmanj vode. Ce posode med kuhanjem ne
prekrijete s pokrovi, bo poraba energije obutno vecja.
Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom.

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Ta aparat izpolnjuje zahteve po ekolo$ki zasnovi v skladu
z evropsko uredbo $t. 66/2014 in je skladen z evropskim
standardom EN 60350-2.

¢
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GARANCIJA IKEA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja pet let od datuma prvega nakupa aparata
pri IKEI. Kot dokazilo o nakupu se $teje originalni racun. Ce se
servisna opravila izvajajo v sklopu garancije, potem se s tem
garancijska doba za aparat ne podalj3a.

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA
oz. pooblas¢ena partnerska servisna mreza.

Katere okvare so krite v okviru te garancije?

Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prislo zaradi
napak priizdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko
uporabo. Izjeme so dologene pod naslovom ,Cesa ta garancija
ne zajema?" V garancijskem roku bomo pokrili vse stroske za
odpravo okvare tj. stroSke za popravila, rezervne dele, delo

in transportne stro3ke, pod pogojem, da je popravilo aparata
mogoce izvesti brez posebnih dodatnih stroSkov. Pod temi
pogoji veljajo direktive EU (St. 99/44/ES) in veljavni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.

Kako bo IKEA odpravila tezavo?

Serviser, ki ga doloci IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji

presoji odlocil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije.

Ce se odlodi, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali

pooblascen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in

po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz.
primerljivim izdelkom.

V katerih primerih obicajno garancija ne velja?

* V primeru normalne obrabe.

* V primeru namernih poskodb ali poskodb iz malomarnosti,
poskodb, ki nastanejo kot posledica neupoStevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi prikljucitve na
neprimerno napetost, poskodb, ki nastanejo zaradi kemi¢nih
ali elektrokemicnih reakcij, rje, korozije ali vode, vklju¢no's,
a brez omejitev na poskodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poSkodbe zaradi neobicajnih vremenskih
pogojev.

+ Zaobrabne dele, kot so baterije in Zarnice.

+ Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo
na normalno uporabo aparata, vklju¢no s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

+ Zanenamerne poskodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
ali drugih snovi, ¢iS¢enja ali praznjenja filtrov, drenaznih
sistemov ali prekatov za €istilna sredstva.

+ Za poSkodbe naslednjih delov: kerami¢nega stekla, pribora,
jedilnega pribora in ko3ar za pribor, dovodnih in odvodnih
cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov luck, zaslonov, ohisij in delov
ohisij. Razen v primeru, ko je mogoce dokazati, da so te
poskodbe nastale zaradi napak v proizvodniji.

+ Vprimerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

+ Za popravila, ki niso bila opravljena pri dolo¢enem serviserju
in/ali pooblas¢enem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

+ Zapopravila, do katerih je prislo zaradi napacne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

+ Za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

+ Za poskodbe, ki so nastale zaradi transporta. Ce je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poskodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domaci naslov
stranke pripelje IKEA, bo za 8kodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

+ Garancija ne krije stroSkov za prvo namestitev aparata IKEA.
Ce za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
dolocil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblas¢en servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblas€eni servisni partner.
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Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel

usposobljen specializiran serviser z uporabo nasih originalnih

delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam

druge drzave EU.

Veljavnost drZavne zakonodaje

Garancija IKEA vam daje specifi¢ne pravne pravice, ki krijejo

ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji

v nikakrSnem pogledu ne omejujejo potro3niskih pravic, ki so

dolocene z lokalno zakonodajo.

Obmocje veljavnosti

Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed drzav EU in nato

prepeljani v drugo drZzavo EU, so storitve na voljo v okviru

garancijskih pogojey, ki veljajo v tej drzavi.

Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih dolocil obstaja

samo, Ce aparat ustreza in je name3¢en v skladu z:

- tehni¢no specifikacijo drzave, v kateri je bil vloZzen garancijski
zahtevek,

- navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih za
uporabo.

SERVISNA SLUZBA za aparate IKEA

V primeru tezav in vpra3anj se lahko nemudoma oglasite pri

ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:

+ zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,

+ zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v primeru
namestitve skupaj s kuhinjskim pohiStvom IKEA,

+ zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.

Za zagotavljanje najvisje kakovosti storitev vas prosimo, da si

pred tem natan¢no preberete Navodila za namestitev in/ali

Navodila za uporabo.

Kako stopiti v stik z nami, €e potrebujete nasSe storitve

Na zadnji strani tega
priro¢nika je seznam vseh
dolocenih ponudnikov
servisnih storitev IKEA,
vklju€no z njihovimi
telefonskimi Stevilkami.

Da vam bomo lahko omogocili €&im hitrejSo izvedbo
storitev, vam priporocamo, da za vzpostavitev

stika z nami uporabite telefonske Stevilke iz tega
priro€nika. Med klicem se vedno sklicujte po Stevilkah,
ki so navedene v priro€niku za aparat, za katerega
potrebujete pomoc.

Prosimo vas, da se vedno sklicujete po Stevilki artikla
IKEA (8-mestna Sifra) in 12-mestni servisni Stevilki, ki je
navedena na napisni ploScici aparata.

SHRANITE RACUN!
Racun je vaSe potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri
uveljavljanju garancije. Na racunu je prav tako naveden
naziv izdelka IKEA in Stevilka artikla (8-mestna Sifra)
aparata, ki ste ga kupili.
Ali potrebujete dodatno pomo¢?
Za vsa dodatna vpraSanja, ki niso povezana s servisiranjem
vaSega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom
najblizje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam
priporo¢amo, da natan¢no preberete priloZzeno dokumentacijo
aparata.
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Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ova bezbednosna
uputstva pre upotrebe uredaja. SaCuvajte
ih za buducu upotrebu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate
procitati i kojih se morate uvek pridrzavati.
Proizvodac se odrice svake odgovornosti
u slucaju nepostovanja ovih bezbednosnih
uputstava, nepravilnog koris¢enja uredaja
ili nepravilno podeSenih kontrola.

/\ UPOZORENJE!: Uredaj i njegovi
dostupni delovi jako se zagrevaju u toku
upotrebe. Pobrinite se da ne dode do
kontakta sa grejacima. Decu mladu od 8
godina treba uvek drzati po strani, ukoliko
nisu pod stalnim nadzorom.

/A UPOZORENJE!: Ukoliko je povr3ina
ploCe za kuvanje naprsla, nemojte koristiti
uredaj - postoji rizik od elektricnog udara.

/A UPOZORENJE!: Opasnost od poZara:
ne skladistite stvari na povrSinama za
kuvanje.

/\ OPREZ: Proces kuvanja mora da se
nadgleda. Kradi proces kuvanja mora
neprekidno da se nadgleda.

/A UPOZORENJE!: Kuvanje na plo&i bez
nadzora, kada se koristi mast ili ulje,
moZe da bude opasno - postoji rizik od
pozara. NIKADA nemojte pokusSavati

da ugasite pozar vodom: umesto toga,
iskljuCite uredaj, a zatim pokrijte plamen
poklopcem, na primer, ili vatrostalnim
prekrivacem.

A\ Ne koristite plo¢u za kuvanje kao radnu
povrsinu ili potporu.

Krpe i druge zapaljive materijale drzite
dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno
ne ohlade - postoji rizik od poZara.

A\ Metalni predmeti, kao $to su noZevi,
viljuske, kaSike i poklopci ne bi trebalo

da se stavljaju na ploC€u za kuvanje posto
mogu da postanu veoma vrudi.
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/A Malu decu (do 3 godine) treba drzati
dalje od uredaja. Malu decu (3-8 godina)
treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i
znanja, mogu da koriste ovaj uredaj samo
ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriSéenje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca
se ne smeju igrati uredajem. CiS¢enje

i odrzavanje ne smeju vrSiti deca bez
nadzora.

A\ Nakon korid¢enja, iskljucite plo¢u

za kuvanje pomocu njene kontrole i ne
oslanjajte se na detektor tiganja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

/\ OPREZ: Uredaj nije predviden da

se njime upravlja spoljnim uredajem

za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili
odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od
strane gostiju hotela, motela, preno(ista
sa doruckom i drugih objekata za smestaj
gostiju.

/A Nijedna druga upotreba nije dozvoljena
(npr. zagrevanje prostorija).

/A Ovaj uredaj nije namenjen za
profesionalnu upotrebu. Ne koristite
uredaj na otvorenom.

INSTALACIJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i
montirati ga dve ili viSe osoba - rizik od
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zastitne rukavice - rizik od
posekotina.
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A\ Ugradniju, uklju¢ujuéi dovod vode (ako
postoji), elektri¢ne prikljucke i popravke
mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove
uredaja ukoliko to nije izricito navedeno

u korisnickom priru¢niku. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije
dosSlo do ostecenja prilikom transporta.

U slucaju da se javi problem, obratite se
prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od
stiropora itd.) se mora Cuvati van
domasaja dece - postoji rizik od gusenja.
Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti

sa strujnog napajanja - postoji rizik od
strujnog udara.

Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik
od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte
uredaj tek nakon Sto je postupak ugradnje
zavrsen.

/A Obavite sve radove selenja drvenih
delova pre ugradnje uredaja i uklonite svu
piljevinu i strugotinu.

A\ Ako se uredaj ne postavlja iznad
pecnice, pregradna ploca (nije ukljucena)
se mora instalirati u odeljak ispod uredaja.

Instalacija

Proces instalacije mora da poStuje vazeée zakone, uredbe,

direktive i standarde (elektricna bezbednosna pravila i

regulative, odgovarajuci nacin recikliranja u skladu sa propisima

itd) u zemlji koriS¢enja!

+ Za dodatne informacije o sklapanju pogledajte uputstvo za
sklapanje.

+ Ne koristite silikonsko zaptivno sredstvo izmedu uredaja i
radne povrsine.
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OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
A\ Mora biti omoguceno iskljuivanje
uredaja sa napajanja izvlacenjem utikaca
iz uti¢nice, ukoliko joj se moze pristupiti,
ili putem dostupnog visSepolnog prekidaca
postavljenog iznad uticnice u skladu

sa pravilima oZicenja, a uredaj mora

biti uzemljen u skladu sa nacionalnim
standardima elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove,
viSestruke uticnice i adaptere. Nakon
ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju da
budu dostupni korisniku. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi.

Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga
ispustili.

A Ukoliko je kabl za napajanje oStecen,
potrebno je da ga proizvodac, serviser ili
druga kvalifikovana osoba zameni istim
takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

NAPOMENA: Osobe sa pejsmejkerom

ili sli¢nim medicinskim uredajem treba

da budu obazrive kada stoje u blizini

ove indukcione ploce kada je ukljuc¢ena.
Elektromagnetno polje moZe da utice na
pejsmejker ili slican uredaj. Konsultujte se
sa lekarom ili proizvodacem pejsmejkera
ili slicnog medicinskog uredaja za dodatne
informacije o njegovoj interakciji sa
elektromagnetnim poljima indukcione
ploce.

+ Vodite racuna da prostor ispod ploce za kuvanje bude
dovoljno prostran za cirkulaciju vazduha. Pogledajte uputstvo
za sklapanje.

+ Donji deo uredaja mozZe postati vreo. Ako se uredaj instalira
iznad fioka, vodite racuna da postavite nezapaljivu plocu za
razdvajanje ispod uredaja da biste sprecili pristup donjem
delu. Pogledajte uputstvo za sklapanje.
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Opis proizvoda

n Kontrolna tabla
Zone kuvanja: 1, 2,3, 4

O " N’ " o Ly =
(s oK
—————————————— BOOST @ ] —' - r 0 ———————— BOOST

E
x
x

J
o

B3sec -

0

I
B—r

BOOST ™ —0 + Q0 ————————  BOOST

n Simboli automatskih funkcija Bridge* rezim m Pauza
E Izabrani nivo kuvanja B Kontrola tajmera m Led svetlo za aktivnu zonu
B Isklju€ivanje zone kuvanja n Indikator za vreme kuvanja m Led svetlo tajmera
n Klizna tastatura m Aktiviranje automatskih funkcija m Simbol tajmera
B Pojacavac m Dugme OK/Key lock (U redu/
ﬂ Uklju€eno/iskljuceno zaklju€avanje tastera)
Pokazatelji
U . . . - L{
- I-( Serpa nepravilno postavljena ili je nema | Preostala toplota
Ovaj simbol se pojavljuje ako Serpa nije podesna za indukciono Ako se na displeju prikazuje ,H", zona za kuvanje je i dalje vrela.
kuvanje, nije pravilno postavljena ili nije odgovarajuce veli¢ine za Kada se zona za kuvanje ohladi, displej ¢e se iskljuciti.

izabranu zonu za kuvanje. Ako se Serpa ne detektuje u roku od
30 sekundi nakon izbora, zona za kuvanje se iskljucuje.
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Smernice za posude

Koje posude koristiti

Koristite samo Serpe i tiganje €ije je dno od feromagnetnog

materijala, koji je podesan za koriS¢enje sa indukcionim

plo¢ama:

+ liveno gvozde

+ emajlirani Celik

+ ugljenicni Celik

+ nerdajudi Celik (iako ne sav)

+ aluminijum sa feromagnetnom oblogom ili feromagnetnom
plo¢om

Da biste utvrdili da li je Serpa ili tiganj podesan, potraZite

E simbol (uglavnom utisnut na dnu). Takode moZete drzati
magnet na dnu. Ako se zakadi sa donje strane, posuda ¢e raditi
na indukcionoj ploci.

Kako biste obezbedili optimalnu efikasnost, uvek koristite Serpe
i tiganje ravnog dna koje ravnomerno raspodeljuje toplotu. Ako
je dno neujednaceno, to utice na jacinu i toplotnu provodljivost.
Nacin koriSc¢enja

Minimalni precnik osnove Serpe/tiganja za razlicite oblasti
za kuvanje

Da bi se osiguralo pravilno funkcionisanje ploce, Serpa treba

da prekriva makar jednu referentnu tacku koja je naznacena

na povrsini ploce za kuvanje, i treba da bude odgovarajuceg
minimalnog precnika.

Uvek koristite zonu kuvanja koja najviSe odgovara pre¢niku dna
Serpe.

KoriS¢enje Serpe ili tiganja manjeg prec¢nika od diska adaptera
moZe uzrokovati nagomilavanje toplote koja se ne prenosi do
Serpe ili tiganja, a to moZe dovesti do potamnjivanja i ploce za
kuvanje i diska.

Prva upotreba

OGRANICENJE SNAGOM

U vreme kupovine, ploca za kuvanje je podeSena na
maksimalnu mogucu snagu. Prilagodite podeSavanje u skladu
sa ogranicenjima elektri¢nog sistema u vasem domu kao 3to je
opisano u narednom paragrafu.

NAPOMENA: u slucaju aktiviranja maks. nivoa napajanja od 2,5
kW, neke funkcije koje zahtevaju viSe snage nece biti dostupne.

Da biste podesili snagu ploce za kuvanje:
Kada ste uredaj povezali na elektriénu mreZzu, moZete da
podesite nivo snage u roku od 60 sekundi.

Pritisnite dugme tajmera ,+" na najmanje 5 sekundi. Na displeju
se prikazuje PL

Pritisnite &».. dugme, dok se ne pojavi poslednje izabrani nivo
snage.

PL 2,5 kw 4,0 kW 6,0 kW 7.2 kW

P c. 4. = g

- 5 t t c
Koristite dugmad ,+" i ,-" da biste izabrali Zeljeni nivo snage

ploce za kuvanje. Dostupni nivoi su: 2,5 kW - 4,0 kW - 6,0 kW -
7,2 kW. Potvrdite pritiskom na e

28

Zona kuvanja Precnik posude (cm)
Desna zadnja zona kuvanja 15,0-21,0
Desna prednja zona kuvanja | 10,0 - 15,0
Leva zadnja zona kuvanja 12,0 - 20,0
Leva prednja zona kuvanja 12,0 - 20,0
Bridge* zona kuvanja 20,0-37,5

Prazne ili Serpe/tiganji tankog dna

Ne koristite prazne ili Serpe/tiganje tankog dna na ploci za
kuvanje, jer ne¢e mo¢i da prati temperaturu ili se automatski
iskljuci ako je temperatura previsoka, a na taj nacin se mogu
oStetiti posuda ili povrSina plo€e za kuvanje. Ako do toga dode,
ne dodirujte niSta i saCekajte da se sve komponente ohlade.
Ako se pojavi poruka o gresci, pogledajte ,ReSavanje problema”.

Predlozi/saveti

Buka tokom kuvanja

Kada je zona kuvanja aktivna, mozZe kratko zujati. Ovo je
karakteristika svih zona kuvanje od keramickog stakla i ne
narusava funkciju ili radni vek uredaja. Buka zavisi od posuda
koje se koristi. Ako dode do znatnih smetnji, moZe pomoci ako
se promeni posude.

Izabrani nivo snage ¢e ostati u memoriji ¢ak i u slu¢aju prekida
napajanja elektricnom energijom.

Da biste promenili nivo snage, iskljucite uredaj sa elektri¢ne
mreZe za napajanje na barem 60 sekundi, zatim ga ponovo
prikljucite i ponovite gorenavedene korake.

Ako dode do greSke tokom postupka podeSavanja, pojavljuje

se simbol EE i ¢uje se zvuéni signal. Ako do toga dode, ponovite

postupak. Ukoliko se greska nastavi, obratite se postprodajnom

servisu.

ZVUCNI SIGNAL UKLJUCEN / ISKLJUCEN

Za ukljucivanje/isklju¢ivanje zvu¢nog signala:

+ Prikljucite plo¢u za kuvanje na napajanje;

+ Sacekajte sekvencu ukljucivanja;

+ Pritisnite dugme , Boost” (Pojacavanje) na prvoj tastaturi na
gornjem levom delu na 5 sekundi.

Svi podeSeni alarmi ¢e ostati aktivni.
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Svakodnevna upotreba

(D UKLIUEIVANJE/ISKLIUEIVANJE PLOCE ZA KUVANJE

Da biste ukljucili plo€u za kuvanje, pritisnite dugme napajanja
na oko 1 sekundu. Da biste ugasili plo€u za kuvanje, pritisnite
ponovo isto dugme i sve zone za kuvanje Ce se iskljuciti.

POSTAVLJANJE

OPREZ: Nikada ne prekrivajte kontrolnu tablu posudem niti bilo
kojim drugim predmetima, jer proizvod moZe da ude u rezim zastite.
Da biste vratili proizvod u radno stanje, uklonite posude i sacekajte
najmanje 10 sekundi pre koriS¢enja proizvoda.

U zonama za kuvanje pored kontrolne table, Serpe i tiganji se moraju
drZati unutar oznaka i nacentrirani u okviru zona za kuvanje.
Prilikom grilovanja ili przenja, preporucuje se koris¢enje zadnjih zona
za kuvanje.

{

AKTIVIRANJE/DEAKTIVIRANJE ZONA ZA KUVANJE |
PODESAVANJE NIVOA SNAGE

0 BOOST

Za aktiviranje zona za kuvanje:

Pomerajte prst horizontalno duz klizne tastature (KLIZACA)
Zeljene zone kuvanja da biste je aktivirali i podesili jacinu.
Nivo se prikazuje u ravni sa oblas¢u, zajedno sa indikatorskim
svetlom koje pokazuje aktivnu zonu kuvanja. Dugme ,BOOST”
(Pojacavanje) se moZze koristiti za biranje funkcije brzog
zagrevanja.

Za deaktiviranje zona za kuvanje:

Pritisnite dugme ,,0” levo od podeSavanja jacine

oK
Eame ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE
Da biste zakljucali podeSavanja i sprecili da se slu¢ajno ukljuce,
pritisnite i zadrZite dugme OK/ Key lock (U redu/Zaklju¢avanje
tastera) na 3 sekunde. Zvu¢ni signal i signalna lampica iznad
simbola oznacavaju da je ova funkcija aktivirana. Kontrolna tabla
je zaklju€ana, sa izuzetkom dugmeta On/Off © (Ukljucivanje/
iskljucivanje). Da biste otkljucali komande, ponovite postupak
aktiviranja.

29

— © + TAJMER
Postoji jedan tajmer koji kontroliSe dugme svake zone za
kuvanje.

Za aktiviranje tajmera:

Izaberite zonu za kuvanje, pritisnite dugme ,+" ili ,-" da biste
podesili Zeljeno vreme. Indikatorsko svetlo se aktivira zajedno
sa odredenim simbolom @ Kada protekne podeSeno vreme,
oglasice se zvucni signal i zona za kuvanje ¢e se automatski
iskljuciti.

Vreme se moZe promeniti u bilo kom trenutku, a istovremeno se
moZze aktivirati nekoliko tajmera.

U slu€aju da je tajmer aktiviran, ,Indikator biranja zone”
treperi i odgovarajuce izabrano vreme kuvanja se prikazuje na
centralnom displeju.

Za deaktiviranje tajmera:
Zajedno pritisnite dugmad ,+" i ,-" dok se tajmer ne aktivira.
Tajmer nije dostupan sa automatskim funkcijama.

@ INDIKATOR TAJMERA
LED svetlo ,indikatora za aktivan tajmer” pokazuje da je tajmer
podesen za zonu za kuvanje.

| | FUNKCIJA PAUZE

Ova funkcija omogucava da se privremeno

zaustavi, a zatim nastavi proces kuvanja

uz odrzavanje prethodnih pode3avanja. Funkcija takode
zamrzava sve aktivne tajmere.

Da biste aktivirali ovu funkciju, pritisnite taster II.
Simbol Il treperi na displeju na mestu nivoa jacine.

Da biste nastavili kuvanje, pritisnite taster [ ponovo dodirnite
kliza¢ aktivne zone.
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Funkcije

[ ]
[- BRIDGE* REZIM
Biranjem dugmeta ,Bridge* reZim”, mozete kombinovati dve
zone za kuvanje i koristiti ih na istoj jacini prekrivanjem cele
povrsine velikom Serpom ili delimi¢no okruglom/ovalnom
Serpom. Funkcija uvek ostaje uklju¢ena i, kada se koristi samo
jedna Serpa, moZe se primeniti na celu oblast. U ovom slucaju,
obe klizne tastature sa leve strane se mogu bez razlike koristiti.
Idealno za kuvanje sa ovalnim ili pravougaonim Serpama ili sa
podmetacima za tiganj.
Da biste aktivirali/deaktivirali bridge + zonu, pritisnite dugme
bridge*

'S AUTOMATSKE FUNKCIJE

Postavite Serpu na mesto i izaberite zonu za kuvanje.

Pritisnite dugme za automatske funkcije. Na displeju se
prikazuje A ".

Indikator za posebnu funkciju dostupan za zonu za kuvanje
svetli.

Pritisnite dugme ,,0k” (U redu) za potvrdu, u suprotnom
indikator posebne funkcije pocinje da treperi, Cekajuci da se
pritisne dugme ok (U redu). Nivo jaCine tokom posebne funkcije
je pretpodeSen i ne mozZe se izmeniti.

Za deaktiviranje automatskih funkcija, pritisnite dugme ,,0".

Tabele za spremanje hrane
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. & g Topljenje
Ova funkcija vam omogucava da hranu dovedete na idealnu
temperaturu za topljenje i da odrZavate stanje hrane bez
opasnosti od zagorevanja. Ova metoda je idealna, jer ne
oStecuje osetljivu hranu i sprecava je da se zalepi za Serpu.

. = D OdrZavanje toplote
Ova funkcija vam omogucava da odrZavate hranu na
idealnoj temperaturi, obi¢no nakon zavrSenog kuvanja ili
pri veoma sporom smanjivanju tec¢nosti. Idealno serviranje
hrane na savrSenoj temperaturi.

o Us [* [ krekanje
Ova funkcija je idealna za odrZavanje temperature krckanja,
omogucavajuci vam da kuvate hranu na duZe periode bez
opasnosti od zagorevanja. Idealno za recepte sa dugim
kuvanjem (pirinag, sosovi, pecenja) sa te¢nim sosovima.

o [ 9 jjuganje
Ova funkcija vam omogucava da dovedete vodu do klju¢anja
i ostavite je da vri, uz niZzu potro3nju energije.
Oko 2 litra (poZeljno sobne temperature) treba sipati u Serpu
i ostavite je nepoklopljenu. U svim slucajevima, korisnicima
se savetuje da paZljivo prate klju€ajucu vodu, i da redovno
proveravaju koli¢inu preostale vode.

NAPOMENA: u slucaju aktiviranja upravljanja snagom na 2,5
kW, funkcija klju€anja nije dostupna.

NIVO SNAGE VRSTA KUVANJA _ NIVO UPOTREBE .
(ukazuje na iskustvo i navike u kuvanju)
Maksimalna L . L Idealno za brzo povecanje temperature hrane do brzog klju¢anja
PojaCavanje Brzo grejanje o - . o - f
snaga (u slucaju vode) ili za brzo zagrevanje tecnosti za kuvanje.
_— . Idealno da bi se hrana zapekla, pocetak kuvanja, przenje duboko
Przenje - kuvanje ) ; RV .
= zamrznutih proizvoda, brzo kljucanje tecnosti
= 8-9
= Gratiniranje - sotiranje - . . . - . Lo .
= K ) S Idealno za dinstanje, odrzavanje Zivog vrenja, kuvanje i grilovanje.
= uvanje - pecenje
- Gratiniranje - kuvanje - Idealno za dinstanje, odrzavanje laganog vrenja, kuvanje i
- dinstanje - sotiranje - pe€enje | grilovanje i dodatke za prethodno zagrevanje.
= 57 Kuvanje - kuvanje na pari - . . . . . .
= . B - - .| Idealno za dinstanje, odrzavanje laganog vrenja, kuvanje i
- dinstanje - grilovanje - kuvanje rilovanje (dugotrajno)
= do kremastog stanja 9 J gotranoy.
- Idealno za recepte sa sporijim kuvanjem (pirinac, sosove, pecenje,
- ribu) sa te¢nostima (npr. voda, vino, supa, mleko) i za kremastu
- " Kuvanje - kréakanje - pastu.
z zaprzavanje - pravijenje krema | |4eaino za recepte sa sporim kuvanjem (kolicine ispod 1 litra:
z pirinac, sosovi, pe€enje, riba) sa te€nostima (npr. voda, vino,
- Corba, mleko).
- — . Idealno za omek3avanje putera, sporo topljenje ¢okolade,
- Topljenje - odmrzavanje ; ;
- otapanje malih komada.
- 1-2
- OdrZavanje hrane toplom - Idealno za drzanje malih porcija upravo pripremljene hrane ili za
kremasti rizoto sluZenje tople hrane, kao i za pripremanje kremastog rizota.
Nema 0 _ Ploca za kuvanje u rezimu pripravnosti ili isklju¢ena (moguca
napajanja preostala toplota po zavrSetku kuvanja, naznaceno sa ,H").
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Cis¢enje i odrZavanje

A UPOZORENJE!:

* Nemojte koristiti uredaje za ¢iS¢enje parom.

+ Pre CiS¢enja, vodite racuna da zone za kuvanje budu iskljucene
i da se ne prikazuje indikator preostale toplote (,H").

Vazno:

+ Nemojte koristiti abrazivne sundere ili strugace, jer bi mogli
da oStete staklo.

* Nakon svake upotrebe, ocistite plocu za kuvanje (kada je
hladna) da biste uklonili naslage i fleke od ostatka hrane.

» Povrsina koja se ne odrzava dovoljno ¢istom mozZe umanijiti
osetljivost dugmadi kontrolne table.

Otklanjanje problema

+ Proverite da li je prekinuto elektri¢no napajanje.

+ Ako me mozZete da iskljucite plo¢u za kuvanje nakon upotrebe,
iskljucite je iz elektricne mreZze.

+ Ako se na displeju pojave alfanumericke Sifre dok je plo¢a za
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+ Koristite strugac¢ samo ako su ostaci zalepljeni za plo¢u za
kuvanje. Sledite uputstva proizvodaca strugaca da biste
izbegli grebanje stakla.

« Secer ili hrana sa velikom koli¢inom $ecera mogu da o3tete
plocu za kuvanje i moraju se odmah ukloniti.

+ So, Secer i pesak mogu da izgrebu staklenu povrSinu.

+ Koristite mekanu krpu, upijajuci ubrus ili posebno sredstvo za
CiS¢enje ploce za kuvanje (pratite uputstva proizvodaca).

+ Prosipanja te¢nosti u zonama za kuvanje mogu da izazovu
pomeranje ili vibriranje Serpi.

+ Dobro osusite plo€u za kuvanje nakon ¢iS¢enja.

Obratite paZnju na sledece: Prisustvo vode, tecnosti prosute iz
Serpi ili drugih predmeta koji se nalaze na bilo kom od dugmadi
ploce za kuvanje, moZe slucajno da aktivira ili deaktivira funkciju
zaklju€avanja kontrolne table.

kuvanje uklju€ena, uputstva potrazite u sledecoj tabeli.

Kod na displeju | Opis Moguéi uzroci ReSenje

Nema koda Ne moZete da aktivirate nitida | Na kontrolnoj tabli postoji Ocistite i osusSite kontrolnu tablu.
rukujete plo€om za kuvanje. preostala voda ili mrlje.

Nema koda Displej ne reaguje na dodir. Deo displeja je prekriven ili je Pomerite predmete. Pomerite posude
posude postavljeno previse blizu | dalje od displeja. Ako se problem nastavi,
displeja. sacekajte 10 sekundi.

FOE1 Posuda je detektovana, ali nije | Posuda nije pravilno postavljena | Dva puta pritisnite dugme On/Off
kompatibilna sa zahtevanom na zoni za kuvanje ili nije (Ukljucivanje/iskljucivanje) da biste uklonili
operacijom. kompatibilna sa jednom ili viSe kod FOET i povratili funkcionalnost zone

zona za kuvanje. za kuvanje. Zatim poku3ajte da koristite
posudu na drugoj zoni za kuvanje ili
koristite drugu posudu za kuvanje.

FOE7 Pogresan prikljucak kabla za Prikljucak za napajanje nije isti Prilagodite prikljuak za napajanje u skladu
napajanje kao Sto je navedeno u paragrafu | sa paragrafom ,ELEKTRICNO POVEZIVANJE".

LELEKTRICNO POVEZIVANJE".

FOEA Kontrolna tabla se iskljucuje Unutrasnja temperatura Sacekajte da se ploca za kuvanje ohladi pre
zbog previsoke temperature. elektronskih delova je previsoka. | ponovne upotrebe.

FOE2, FOE4, Iskljucite plocu za kuvanje sa elektri¢ne mreZe.

FOE6, FOES, Sacekajte nekoliko sekundi i zatim ponovo prikljucite plo¢u za kuvanje sa strujnim napajanjem.

FOEC, F1E1, F6E1, | Ukoliko se problem nastavi, pozovite servisni centar i navedite kdd greske koja se pojavljuje na displeju.

F7ES, F7E6, F2E1

npr. iy E Ploca za kuvanje ne dozvoljava | Regulator snage ogranicava Vidite paragraf ,Upravljanje snagom”.
da se posebna funkcija aktivira. | nivoe snage u skladu sa

maksimalnom vrednoS¢u
podedenom za plo€u za kuvanje.

npr. P — G Plo¢a za kuvanje automatski Regulator snage ogranicava Vidite paragraf ,Upravljanje snagom”.

[Nivo snage nizi | podeSava minimalni nivo nivoe snage u skladu sa

od zahtevanog | snage kako bi obezbedila da se | maksimalnom vredno3¢u

nivoa] zona za kuvanje moZze koristiti. | podeSenom za plocu za kuvanje.
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Zvuci koji se proizvode tokom rada

Indukcione ploce za kuvanje mogu da piste ili Skripe tokom

normalnog rada.

Ovi zvuci u stvari dolaze od posuda i povezani su sa

karakteristikama dna posuda (na primer, kada su dna

napravljena od razlicitih slojeva materijala ili su nepravilna).

Ovi zvuci mogu da variraju u skladu sa tipom posuda koje se

koristi i od koli¢ine hrane koje sadrZi i nisu znak da je nesto

pogresno.

Pre nego 3to pozovete sluzbu za korisnike:

1. Ako postoji kvar, pokuSajte da otklonite problem sledeci
smernice za reSavanje problema.

2. Ukljucite pa iskljucite uredaj i proverite da li je kvar i dalje
prisutan.

Ukoliko i posle navedenih provera kvar joS uvek postoji,
obratite se najbliZoj sluzbi za korisnike.

Kompletnu listu kontakata koje je ovlastila kompanija IKEA
moZete nadi na kraju ovog priruc¢nika za korisnika.

Tehnicki podaci
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Prilikom kontaktiranja naSeg postprodajnog servisa za kupce
potrebno je da navedete:

+ kratak opis kvara;

+ tip itatan model uredaja;

* servisni broj (broj iza reci Servis na plocici sa podacima).

SR AvAKeES 0000 000 00000

+ svoju punu adresu;

*+ svoj broj telefona.

Ukoliko su potrebne bilo kakve popravke, obratite se
ovlas¢enom postprodajnom servisu (kako biste bili sigurni da
Ce se koristiti originalni rezervni delovi i da ¢e popravke biti
izvedene na pravi nacin).

Model: SMAKLIG 504.678.83

Vrsta ploce za kuvanje Electric
Broj polja za kuvanje 4
Tehnologija zagrevanja Indukcija

Dimenzije grejaca (@ ili DxS)

Levi predniji 18,5 x 20,0 cm

Levi zadnji 18,5 x 20,0 cm

Desni zadnji 21,0 cm

Desni prednji 15,0 cm

Bridge* zona (@ ili DxS)

Levo 37,5x 20,0 cm

PotroSnja energije po zoni za kuvanje - (EC elektricno kuvanje)

Leva prednja 196,2 Wh/kg
Leva zadnja 188,3 Wh/kg
Desna zadnja 180,2 Wh/kg
Desna prednja 176,8 Wh/kg

Potro3Snja energije po Bridge* zoni - (EC elektri¢no kuvanje)

Levo 191,7 Wh/kg

PotroSnja energije ploce za kuvanje - (EC elektri¢no kuvanje)

186,7 Wh/kg

Ovaj uredaj ispunjava zahteve ekoloSkog dizajna evropske odredbe br. 66/2014, u skladu sa evropskim standardom EN 60350-2

Tehnicke informacije koje se nalaze na plocici sa tehnickim
podacima na donjoj strani uredaja.
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Elektricno povezivanje

Povezivanje elektri¢nih priklju¢aka se mora izvrsiti pre
prikljucenja uredaja na elektri¢nu mrezu.

Montiranje mora da obavi kvalifikovano osoblje koje je upoznato
sa aktuelnim propisima u vezi sa bezbedno3¢u i montiranjem.
Narocito, montiranje se mora izvrsiti u skladu sa propisima
lokalne kompanije za snabdevanje elektricnom energijom.

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaL2n-

L1 L2 N N D M L2 i N O
QPP O Qo O® @

L1 = R:crno L1 = R:crno

L2 = S:braon L2 = S:braon

N = N :plavo N = N :plavo

N = T:plavo (sivo) N = T:plavo (sivo)

D

E : Zuto/zeleno @ E : Zuto/zeleno
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Uverite se da je napon koji je naveden na natpisnoj plocici na
dnu uredaja isti kao napon u kudi.

Propisi nalazu da uredaj bude uzemljen: koristite iskljucivo
provodnike (uklju€ujuci provodnik uzemljenja) odgovarajuce
veli¢ine. Proizvod se isporucuje sa mreznim kablom HO5V2V2-F
koji je u skladu sa standardom IEC / EN 60335-2-6.

@D 220-240v3 -~

L3

XY, o)
Q9 )
ANE

220-240V ~

X N O
Qs P P

L1 = R:crno L1 = R:crno

L1 = S:braon L2 = S:braon

N = N :plavo N = N :plavo

N = T:plavo (sivo) N = T:plavo (sivo)
@ = E:Zuto/zeleno @ = E:Zuto/zeleno

Informacije u vezi sa zastitom €ovekove sredine

/\ UPOZORENJE! Pre obavljanja ¢i3¢enja
ili odrzavanja, vodite racuna da uredaj
bude iskljuCen i da ne bude prikljucen
na strujno napajanje; nikada ne koristite
opremu za CisS¢enje parom - postoji rizik
od elektricnog udara.

A\ Ne koristite abrazivne ili korozivne
proizvode, sredstva za CiS¢enje na bazi
hlora ili mreZice za ¢iS¢enje posuda.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom €. Razli¢iti delovi pakovanja moraju se
odloziti odgovorno i strogo u skladu s lokalnim propisima koji se
odnose na odlaganje otpada.

ODLAGANJE UREDAJA 1Z DOMACINSTVA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. OdloZite ga u skladu s lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite

se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi o odlaganju
elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod
na otpad, pomoci ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Proizvodac
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Sweden

Simbol === na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj uredaj ne moZze tretirati kao otpad iz
domacinstva, vec treba da se dostavi odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i recikliranje elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite maksimalno zaostalu toplotu koju proizvodi ringla,
tako 3to Cete iskljuciti uredaj par minuta pre zavr3etka kuvanja.
Osnova tiganja ili Serpe treba u potpunosti da prekrije ringlu;
posuda koja je manje povr3ine nego ringla ¢e bespotrebno
troSiti energiju.

Tiganje i Serpe prekrijte poklopcima prilikom kuvanja i koristite
Sto manje vode. Priprema hrane u posudi bez poklopca ¢e
dovesti do pojacane potro$nje energije.

Koristite samo Serpe i tiganje sa ravnim dnom.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI
Ovaj uredaj ispunjava zahteve ekoloSkog dizajna evropske
odredbe br. 66/2014, u skladu sa evropskim standardom EN

60350-2.
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IKEA GARANCIJA

Koliko dugo vaZi IKEA garancija?

Ova garancija vazi pet godina od dana kupovine VaSeg aparata
u IKEA prodavnici. Kao dokaz kupovine treba priloZiti originalni
racun. Ako se servisira aparat pod garancijom, to nece produZiti
garantni rok.

Ko ce obaviti servis?
IKEA servis obezbeduje servis preko sopstvene mreze ili mreze
ovlascenih servisnih partnera.

Sta je pokriveno ovom garancijom?

Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane
loSom izradom ili greSkama u materijalu od dana kupovine u
IKEA prodavnici. Ova garancija vaZi samo za proizvode koji se
koriste u domacinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Sta
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokrice se
troSkovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad i putni
troSkovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju za popravku
bez posebnih troSkova. U tim uslovima vaZe Smernice EU (Br.
99/44/EZ), kao i odgovarajuc¢i domaci propisi. Zamenjeni delovi
postaju svojina firme IKEA.

Sta ¢e IKEA uraditi da reSi problem?

IKEA serviser Ce pregledati proizvod i odluciti, po sopstvenom
nahodenju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlas¢eni servisni
partner, obaviée servis, po sopstvenom nahodenju, bilo tako
Sto ¢e popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili slicnim
proizvodom.

Sta nije pokriveno ovom garancijom?

+ Uobicajeno habanje.

+ Steta pri¢injena hotimi¢no ili iz nehata, Steta pricinjena tako
$to nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili ukljucivanje na nedozvoljeni elektri¢ni napon, Steta
prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom,
rda, korozija ili Steta prouzrokovana vodom, ukljucujudi, ali
ne ogranicavajudi se na, visok sadrzaj kamenca u vodi, Steta
prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se pojavljuju u
okruzenju.

+ Potro3ni delovi, uklju€ujuci baterije i lampice.

» Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uticu na uobicajeno
koris¢enje aparata, ukljucujuci bilo kakve ogrebotine i moguce
razlike u boji.

+ Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili supstancama,
kao i ¢iS¢enje ili deblokiranje filtera, odvodnog sistema ili fioka
za deterdzZent.

« Steta pri¢injena slede¢im delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posude i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama i
poklopcima lampica, displeju, dugmadima, ku¢istima i
delovima ku¢ista. Osim u slu¢aju kada se moZe dokazati da su
ovi kvarovi pricinjeni greSkama u toku proizvodnje.

+ Slucajevi kada tehnicari u toku pregleda nisu mogli da utvrde
nikakve neispravnosti.

+ Popravke koje nije izvrSio ovlaS¢eni serviser i/ili ugovorni
partner ovlaS¢enog servisa ili kada nisu kori¢eni originalni
delovi.

+ Popravke zbog loSe instalacije ili instalacije koja nije izvrSena u
skladu sa specifikacijom.

+ KoriS¢enje aparata van domacdinstva, tj. profesionalna
upotreba.

« Steta pri¢injena prilikom transporta. Ako sam kupac prevozi
proizvod do svoje kuce ili na drugu adresu, IKEA ne odgovara za
bilo kakvu Stetu do koje moZe dodi tokom transporta. Medutim,
ako IKEA isporucuje proizvod na adresu kupca, tada ¢e Stetu
koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke pokriti IKEA.
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+ TroSkovi prve instalacije IKEA aparata.
Medutim, ako IKEA serviser ili njegov ovlasceni servisni partner
popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima ove garancije,
IKEA serviser ili njegov ovlas¢eni servisni partner ponovo ¢e
instalirati popravljeni aparat ili instalirati zamenjeni aparat, po
potrebi.
Ova ogranicenja se ne odnose na ispravan rad koji obavi
kvalifikovano strucno lice uz koriS¢enje originalnih delova u cilju
prilagodavanja aparata specifikacijama za tehnicku bezbednost
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje

IKEA garancija Vam daje posebna zakonska prava koja pokrivaju
ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Medutim, ovi uslovi
ne ogranicavaju na bilo koji nacin prava potro$aca opisana u
lokalnom zakonodavstvu.

Podrucje vaZenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u

drugu zemlju, servis ¢e se obezbediti u okviru garantnih uslova

koji su uobicajeni u ovoj drugoj zemlji.

Obaveza vrienja servisa u okviru garancije postoji samo ako

aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa sledeéim:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen garantni
zahtev;

- Uputstvom za montazu i bezbednosnim informacijama iz
Uputstva za upotrebu.

SERVISNE SLUZBE namenjene za IKEA aparate

Molimo Vas ne ustrucavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu

sluzbu da biste ucinili sledece:

+ podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;

+ zatrazili objasnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata u IKEA
kuhinjskom namestaju;

+ zatraZili objasnjenja u pogledu rada IKEA aparata.

Da bismo Vam obezbedili najbolju moguéu pomo¢, molimo da

pazljivo procitate Uputstva za montazu i/ili Uputstvo za upotrebu

pre nego Sto nas kontaktirate.

Kako da dodete do nas ako Vam je potreban nas3 ovlaséeni
servisni centar

Molimo da pogledate
poslednju stranu ovog
uputstva, gde Cete pronadi
potpunu listu IKEA servisa, kao
i njihove brojeve telefona.

Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva,
gde cete pronaci potpunu listu IKEA ovlaséenih servisnih
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte
brojeve navedene u knjiZici odredenog aparata za koji
Vam je potrebna pomo¢.

Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi
na plocici sa podacima VaSeg aparata.

CUVAJTE RACUN!

To je Va3 dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi garancija
vazila. Na racunu se takode nalazi IKEA naziv i broj artikla
(8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu sluzbu Vaseg
aparata, molimo da kontaktirate kol centar VaSe najblize IKEA
prodavnice. Preporucujemo da paZljivo procitate dokumentaciju
aparata pre nego Sto nas kontaktirate.
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DroSibas informacija

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos
droSibas noradijumus. Saglabajiet Sos
noradijumus turpmakam uzzinam.

ST rokasgramata un pati ierice sniedz
svarigus droSibas bridinajumus, kas ir
jaizlasa un vienmeér jaievéro. Razotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas raduSies nepiemérotas lietoSanas vai
nepareizu vadibas elementu iestatiSanas
del.

/A\ BRIDINAJUMS! Lieto3anas laika

ierice un tas atklatas dalas uzkarst.
Nepieskarieties sildelementiem. Bérniem
l"dz 8 gadu vecumam ir jaatrodas drosa
attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti.

/A BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici,

ja plits virsma ir saplaisajusi — pastav
elektrotraumas risks.

A\ BRIDINAJUMS! Aizdeg3anas risks:
neuzglabajiet piederumus uz gatavosanas
virsmas.

/A UZMANIBU! Gatavo3anas process ir
jauzrauga. Neilgs gatavosanas process ir
nepartraukti jauzrauga.

/A BRIDINAJUMS! Gatavo3ana uz plits
virsmas bez uzraudzibas, izmantojot
taukvielas vai ellu, var bat bistama -
pastav aizdegSanas risks. NEKAD
neméginiet dzést ugunsgréku ar adeni: ta
vieta izslédziet ierici un apsedziet liesmu,
piemé&ram, ar vaku vai uguns slapésanas
materialu.

A\ Neizmantojiet pliti ka darbvirsmu vai
balstu.

Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai
citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem,
kamér visas detalas nav pilnigi

atdzisusSas — pastav aizdegsanas risks.
A\ Metéliskus priek3metus, pieméram,
nazus, daksas, karotes un vakus, nedrikst
novietot uz plits virsmas, jo tie var uzkarst.
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A Loti maziem bérniem (0-3 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices.
Maziem bérniem (3-8 gadi) jaatrodas
dro3a attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no

8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem,
jusanas vai garigiem trauc&jumiem vai
bez pieredzes un zinasanam var lietot So
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to
saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

A\ Pé&c lieto3anas ar pogu izslédziet plits
virsmu un nepalaujieties uz pannas
detektoru.

ATLAUTA LIETOSANA

/A UZMANIBU! lerici nav paredzéts
darbinat ar aréju slédza ierici, ka taimeri
vai atsevisku talvadibas sistému.

A\ So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé
un tamlidzigi, piemé&ram: personala
virtuves zonas veikalos, birojos un citas
darba vidés; zemnieku saimniecibas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas
un citas naktsmitnés.

/A Neizmantoijiet to citiem noldkiem
(pieméram, telpu apsildei).

A\ STierice nav paredzéta profesionalai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici arpus
telpam.

UZSTADISANA

A\ lerices parvieto3ana un uzstadisana
javeic vismaz diviem cilvékiem -

pastav savainojumu risks. Izmantojiet
aizsargcimdus visos izsainosanas un
uzstadiSanas darbos - pastav sagrieSanas
risks.

/A MontaZu, taja skaita Gdens sistémas
(ja tada ir) un elektrosavienojumu izveidi,
un remontu drikst veikt tikai kvalificéts
tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices
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detalas, ja vien tas nav tieSi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem
tuvoties ierices uzstadiSanas vietai.

P&c ierices izsainoSanas parliecinieties,
vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar
izplatttaju vai tuvako pécpardosanas
apkalpoSanas centru. P&c ierices
montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola
dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta -
pastav nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadiSanas tai jabdt atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena
risks.

Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir
pabeigta.

/A Uzmanigi veiciet skapja zagésanas
darbus pirms ierices uzstadiSanas vieta
un rapigi noslaukiet visas koka skaidas un
zagskaidas.

A\ Ja ierici neuzstada virs krasns,
atdaloSais panelis (nav ieklauts
komplektacija) jauzstada nodalijuma zem
ierices.

UzstadiSana

Uzstadisanas procesa jaievéro lieto3anas valsti spéka esosie

likumi, noradijumi, direktivas un standarti (elektrodrosibas

noteikumi un noteikumi, pareiza parstrade saskana ar

noteikumiem u.c.)!

+ Pla8aku informaciju par uzstadiSanu skatiet montazas
instrukcija.

+ Neizmantojiet silikona hermétiki starp ierici un galda virsmu.

+ Parliecinieties, vai telpa zem plits ir pietiekama gaisa

36

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A Janodrosina iespéja atvienot ierici no
stravas padeves, to vienkarsi atslédzot, ja
pieejama kontaktdaksa, vai ar vairakpolu
slédzi, kas uzstadits pirms kontaktligzdas
péc elektroinstalacijas noteikumiem,

un iericei jabat zemétai atbilstosi valsts
elektribas drosibas standartiem.

A\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairaku
spraudnu kontaktligzdas un adapterus.
Péc ierices uzstadiSanas tas elektriskie
komponenti nedrikst bat pieejami.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam.

Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaks3a, ja ta nedarbojas
pareizi, ir bojata vai tikusi nomesta.

A\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas
jaaizvieto ar identisku, nomaina javeic
razotajam, ta apkalposanas dienesta
agentam vai [tdzigas kvalifikacijas
personai, lai izvairttos no bistamibas -
stravas trieciena riska.

Piezime. Cilvékiem ar
elektrokardiostimulatoru vai

ITdzigu medicinisko ierici jaievéro
piesardziba, stavot pie Sis indukcijas
plits virsmas, kamér ta ir ieslégta.
Elektromagnétiskais lauks var ietekmét
elektrokardiostimulatoru vai lidzigu
ierici. Konsultéjieties ar arstu vai
elektrokardiostimulatora, vai lidzigas
mediciniskas ierices razotaju, lai iegttu
papildinformaciju par indukcijas plits
virsmas elektromagnétiska lauka iedarbibu
uz to.

cirkulacijai. Ladzu, skatiet montaZzas instrukciju.

+ lerices apak3dala var sakarst. Ja ierice ir uzstadita virs
atvilktném, parliecinieties, ka zem ierices ir uzstadits
nedegoss atdaliSanas panelis, lai novérstu piekluvi apak3dalai.
Ladzu, skatiet montazas instrukciju.
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Izstradajuma apraksts

ﬂ Vadibas panelis
GatavoSanas zonas: 1, 2, 3, 4

E
2

BOOST

0

BOOST

n Automatisko funkciju simboli
E GatavoSanas lTmenis atlasits
B Gatavo3anas zona izslégta
n RitinaSanas tastatdra

B Pastiprinatajs

Indikatori

— I{ Katls novietots nepareizi vai ta nav vispar
Sis simbols ir redzams tad, kad katls nav piemérots gatavoSanai
ar indukciju, ir novietots nepareizi vai ta izmérs neatbilst

':' ':' AUTO oK
@ DR Basec
L
n —o+4 “
L} L]

H lesl./izsl.

Tilta* reZims

n Taimera vadiba

B GatavosSanas laika indikators

m Automatisko funkciju aktivzacija

atlasitajai gatavo3anas zonai. Ja katls netiek konstatéts 30
sekundés péc atlasiSanas, gatavosanas zona izslédzas.

[ G
i‘l Atliku3ais siltums
Ja displeja ir redzams “H", gatavoSanas zona joprojam ir karsta.
Kad gatavo3anas zona atdziest, displejs izslédzas.

©, W o
BOOST . '-'
[0}

I
B—r

BOOST

m OK/taustinu bloké3anas poga
A Apturet

m Aktivas zonas LED indikators
m Taimera LED indikators

E Taimera simbols
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Informacija par gatavoSanas traukiem

Kadus katlus izmantot

Izmantojiet tikai katlus un pannas ar feromagnétiska materiala

apak3dalu, kas piemérots izmanto3anai uz indukcijas plits

virsmam.

+ Cuguns

+ emaljéts térauds

+ oglekla térauds

* nerdsé&joSais térauds (tomeér ne visi)

+ aluminijs ar feromagnétisku parklajumu vai feromagnétisku
plaksni

Lai noteiktu, vai katls/ panna ir piemérota, pérbaudiet!ﬁ
simbolu (parasti markéjums atrodas apakSpuseé). Var pie
apak3dalas pielikt magnétu. Ja tas pie apaksdalas pielip, trauks
ir piemérots gatavoSanai uz indukcijas plits.

Lai nodrosinatu optimalu efektivitati, vienmér izmantojiet katlus
un pannas ar plakanu dibenu, kas vienmérigi sadala siltumu.

Ja apak3dala ir nelidzena, tas ietekmés stravas un siltuma
novadisanu.

LietoSana

Minimalais katla un pannas pamatnes diametrs dazadas
gatavoSanas zonas

Lai nodrosinatu, ka plits virsma darbojas pareizi, katlam
janosedz vismaz viens no atsauces punktiem, kas noradrtti

uz plits virsmas, ka arT ta diametram jaatbilst minimali
nepiecieSamajam.

Vienmér izmantojiet to gatavoSanas zonu, kas vislabak atbilst
pannas apaksdalas diametram.

Izmantojot katlu vai pannu, kuru diametrs ir mazaks neka
adaptera diskam, var veidoties siltums, kas netiek parnests uz
katlu vai pannu, tadéjadi var nomelnét gan plits virsma, gan
disks.

Pirma lietoSana

JAUDAS IEROBEZOJUMS

legades bridi plits virsmai iestatits maksimalais jaudas

[Tmenis. Noregulgjiet iestatfjumu atbilsto3i elektribas sistémas
ierobeZojumiem jasu majas, ka aprakstits nakamaja punkta.
PIEZIME: ja maksimalais jaudas lTmenis ir 2,5 kW, daZas funkcijas
ar lielaku jaudas pieprasijumu nebads pieejamas.

Plits virsmas jaudas intensitates iestatiSana

Kad ierice pievienota elektrotiklam, nakamajas 60 sekundés
varat iestatit jaudas intensitates lTmeni.

Nospiediet un vismaz 5 sekundes turiet taimera "+" pogu.
Ekrana ir redzams PL

Nospiediet es.. pogu, kamer tiks paradits atlasitais jaudas
intensitates Imenis.

PL 2,5 kw 4,0 kW 6,0 kw 7,2 kW
P c. 4. = g
L 5 O O d

Izmantojiet “+" un “-“ pogas, lai atlasitu vélamo maksimalo plits
energijas patérinu.. Pieejamie limeni ir $adi: 2,5 kW - 4,0 kW -
6,0 kW - 7,2 kW. Apstipriniet, nospieZot e

Gatavo3anas zona Gatavo3anas trauka
diametrs (cm)

Labas puses aizmuguréja 15.0-21.0
gatavosanas zona ' '

Labas puses priek3éja 10.0 - 15.0
gatavoSanas zona ' !
Kreisas puses aizmuguréja 12.0 - 20.0
gatavoSanas zona ' !
Kreisas puses priek3éja 12.0-200
gatavoSanas zona ' !
Bridge* gatavo3anas zona 20,0-37,5

Tuksi vai planas pamatnes katli/pannas

Nelieciet uz plits tukSus vai planas pamatnes katlus/pannas, jo
plits nespés kontrolét temperatdru vai automatiski izslégsies, ja
temperatdra bas parak augsta, bojajot pannu vai plits virsmu. Ja
tas ta notiek, nekam nepieskarieties un gaidiet, l1dz visas dalas
atdziest.

Ja tiek paradits kladas zinojums, skatiet sadalu “Problému
novérsana”.

leteikumi/padomi

Troksnis gatavoSanas laika

Kad gatavo3anas zona ir aktiva, ta var Tsu bridi dakt. Tas ir
raksturigi visam keramikas stikla gatavoSanas zonam un
neietekmé ierices darbibu vai kalpoSanas ilgumu. Troksnis

ir atkarigs no izmantota gatavosanas trauka. Ja tas rada
ievérojamus trauc&jumus, var nomainit gatavosanas traukus.

AtlasTtais jaudas ITmenis tiks saglabats atmina pat tad, ja stravas
padeve tiks partraukta.

Lai mainTtu jaudas intensitates limenus, atvienojiet ierici

no elektrotikla vismaz uz 60 sekundém, péc tam atkal to
pievienojiet tiklam un atkartojiet iepriekSminétas secigas
darbibas.

Ja, veicot secigas iestatiSanas darbibas, rodas klada, tiks

paradits EE simbols un bas dzirdams skanas signals. Ja ta

notiek, atkartojiet darbibu. Ja klada netiek novérsta, sazinieties

ar pécpardosanas servisu. )

SKANAS SIGNALS IESLEGTS/IZSLEGTS

Skanas signala ieslégSanalizslégsana

+ Pievienojiet plits virsmu elektrotiklam;

+ Gaidiet ieslégSanas secibu;

+ Nospiediet pogu “Boost” pirmaja tastatdra aug3éja kreisaja
starT un pieturiet 5 sekundes.

Jebkadas iestatitas trauksmes paliks aktivas.
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Ikdienas izmantoSana

D PLITS VIRSMAS IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai ieslégtu plits virsmu, jaudas ieslégSanas pogu turiet
nospiestu apméram 1 sekundi. Lai izslégtu plits virsmu, vélreiz
nospiediet to pasu pogu un visas gatavo3anas zonas tiks
deaktivizétas.

NOVIETOSANA

/A UZMANIBU Nekada gadijuma neaizklajiet vadibas paneli

ar gatavoSanas piederumiem vai citiem priekSmetiem, citadi
izstradajums var ieslégt aizsargreZimu. Lai atjaunotu izstradajuma
darba stavokli, nonemiet gatavoSanas piederumu un uzgaidiet vismaz
10 sekundes pirms izstradajuma lietoSanas.

Gatavo3anas zonas, kas atrodas vadibas panela tuvuma, katliem un
pannam jaatrodas starp atzimém un gatavo3anas zonu vida.

Grilgjot vai cepot, ieteicams izmantot aizmuguréjas gatavosanas
zonas.

5,
‘ Q///% e

GATAVOSANAS ZONU AKTIVIZE§ANAIDEﬁKTIVIZEgANA UN
JAUDAS INTENSITATES LIMENU REGULESANA

0 BOOST

GatavoSanas zonu ieslégSana:

Virziet pirkstu horizontali pari nepiecieSamas gatavosanas zonas
ritinaSanas tastatdrai (SLIDER), lai to aktivizétu un pielagotu
jaudu. Limenis tiks paradits viena Iinija ar zonu, kopa ar gaismas
indikatoru, kas norada aktivo gatavo3anas zonu. Pogu “BOOST"
var izmantot, lai izvélétos atras uzsildisanas funkciju.
GatavoSanas zonu izslégSana:

Nospiediet pogu “0”, kas atrodas pa kreisi no jaudas
reguléSanas.

oK
Gawc VADIBAS PANELA BLOKESANA
Lai blokétu iestatljumus un nepielautu nejausu ieslégsanu,
nospiediet un 3 sekundes pieturiet OK/blok&Sanas pogu. Skanas
signals un bridinajuma gaismina virs simbola noradrs, ka 31
funkcija ir aktivizéta. Tiek blokéts viss vadibas panelis, iznemot
funkciju “On/Off” M(leslégt/izslégt). Atkartojiet aktivizé3anas
darbibas, lai atbloké&tu vadibas pogas.
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— © + TAIMERIS
Ir viens taimeris, kas kontrolé katru gatavo3anas zonas pogu.

Taimera aktivizéSana:

Izvélieties gatavoSanas zonu, nospiediet pogu “+“ vai “-“, lai
iestatitu vélamo laiku. Tiks aktivizéts indikators, kas atbilst
konkrétajam simbolam @ . Kad iestatitais laiks bas pagajis,
atskanés signals un gatavo3anas zona automatiski izslégsies.
Laiku var maintt jebkura brid1, ka arT vienlaikus var aktivizét
vairakus taimerus.

Ja ir aktivizéts taimeris, mirgo "Zonas izvéles indikators" un
centralaja displeja tiek paradits izvélétais relativais gatavo3anas
laiks.

Taimera deaktivizéSana

Nospiediet pogas “+“ un “-" kopa, kamér taimeris tiek
deaktivizéts.

Taimeris ar automatiskam funkcijam nav pieejams.

@ TAIMERA INDIKATORS
"Taimera aktiva indikatora" LED norada, ka gatavoSanas zonai ir
iestatits taimeris.

| | PAUZES FUNKCIJA

ST funkcija lauj uz laiku

apturét un atsakt gatavoSanas procesu,

saglabajot iepriek3&jos iestatljumus. Funkcija arT iesaldé visus
aktivos taimerus.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet taustinu Il.

Jaudas lTmena vieta displeja mirgo simbols II.

Lai atsaktu gatavo3anu, nospiediet taustinu ” un vélreiz
pieskarieties aktivas zonas slidnim.
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Funkcijas

[ ]

m TILTA® REZIMS
Atlasot pogu “Tilta* reZims”, iesp&jams kombinét divas
gatavoSanas zonas un izmantot tas ar vienadu jaudu, nosedzot

visu virsmu ar lielu katlu vai nosedzot dalgji ar apalu/ovalu katlu.

Funkcija vienmeér ir ieslégta, un, lietojot tikai vienu katlu, to var
parvietot pa visu zonu. $ada gadijuma var lietot jebkuru kreisas
puses ritinaSanas tastatdru. Ideali gatavo3anai ar ovaliem vai
Cetrstara katliem vai pannu paliktniem.

Lai ieslégtu/izslégtu tilta + zonu, nospiediet tilta* pogu

S AUTOMATISKAS FUNKCIJAS

Novietojiet katlu un atlasiet gatavoSanas zonu.

Nospiediet automatisko funkciju pogu. Displeja bas redzams “
A

ledegsies gatavo3anas zonai pieejamas 1pasas funkcijas
indikators.

Nospiediet “Ok” pogu, lai apstiprinatu, citadi Tpaso funkciju

indikators saks mirgot, to gaidot. Jaudas lTmenis pasas funkcijas

laika ir ieprieks iestatits, un to nevar modificét.
Lai deaktivizétu automatiskas funkcijas, nospiediet pogu “0".

. S B Kausé&Sana
STfunkcija lauj partikas produktiem sasniegt idealo
kauséSanas temperatdru, ka arT uzturét partikas produktus,
neriskéjot tos piededzinat. 5T metode ir ideala, jo nekaite
tadiem smalkiem produktiem ka Sokolade, un novérs to
pielipSanu katlam.

GatavoSanas tabulas
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. = D Siltuma uzturésana
ST funkcija lauj uzturét édienu ideala temperatara, parasti
péc gatavosanas vai loti [éni reducéjot Skidrumus. Ideali
&diena pasniegSanai ideala temperatara.

s [* ] varisana uz 1&nas uguns
St funkcija ir ideali piemérota, lai uzturétu tadu temperataru,
kas lauj ilgstoSi gatavot édienu bez piededzinasanas riska.
Ideali ilgstoSas gatavo3anas receptém (risiem, mércém,
cepesSiem) ar Skidruma mércém.

« [ ¥ varisana
ST funkcija lauj Gdenim sasniegt vari$anas temperatdru un
turét to verdosu, ar mazaku energijas patérinu.
Apméram 2 litri Gdens (v&lams, istabas temperatara)
jaielej panna, un ta jaatstaj neapklata. Lietotajiem vienmér
ieteicams uzmanigi uzraudzit verdoSu tdeni un regulari
parbaudtt atlikusa ddens daudzumu.

PIEZIME: ja tiek aktivizéta jaudas parvaldiba ar 2,5 kW, varisanas
funkcija nebds pieejama.

JAUDAS INTENSITATES & LIMENA PIELIETOJUMS
= GATAVOSANAS VEIDS 4 - .
LIMENIS (ar gatavo3anas veidu)
R Ideala funkcija straujai &édiena temperatdras paaugstinasanai
Maksimala e mps: ~ g - AN A ; L < <l
iauda Paatrinatajs Atra uzsildisana [Tdz straujai virSanai (0denim) vai straujai gatavo3anas Skidrumu
] sakarsé3anai.
. - Ideali apbrdninasanai, gatavo3anas sakumam, dzili sasaldétu
CepSana, varisana P I
- produktu cep3anai, atrai Skidrumu uzvarisanai
= 8-9
= Apbraninasana, atra apcep3ana, | Ideali apcep3anai, straujas virSanas uzturéSanai, gatavosanai un
= varisana, griléSana griléSanai.
=
=
= Apbriininasana, gatavosana, - TN e L
= s - - Ideali apcep3anai, vidgjas virSanas uzturéSanai, gatavosanai un
= sautésana, atra apcepsana, IR R e e
- Doy grilésanai, ka arT piederumu priekssildisanai.
- griléSana
- 57 Gatavo3sana, sautésana,
- apcepsana, griléSana, Ideali sautéSanai, Ieénas virSanas uzturéSanai, gatavosanai un
- gatavoSana Iidz krémveida grilé3anai (ilgakiem laika posmiem).
= konsistences iegtasanai
= Idedli lenakas gatavo3anas receptém (risi, mérces, cepetis, zivs)
= . . ar Skidrumiem (pieméram, Gdens, vins, virums, piens) un pastas
- ~ Gatavosana, sildisana, “ievilkéanas”.
- 34 iebiezinasana, krémigas masas — - N N
- gatavosana Idfeall Iengkas gatavosanas receptém (dau.dzumellm mazakam par
- 1 litru: risi, mérce, cepesi, zivis) ar Skidrumiem (pieméram, Gdens, vins,
- buljons, piens).
Z . . Ideali, lai padaritu sviestu mikstu, Ienam izkausétu Sokoladi, atkausétu
- Kausésana, atkausésana . "
z nelielas porcijas.
- 1-2 -
Ediena siltuma saglabasana, | Ideali, lai uzturétu siltas nelielas porcijas tikko pagatavota &diena vai
risoto “ievilkSanas” traukus servéSanai, ka ar7, lai “ievilktos” risoto.
. Plits virsma dikstavé vai izslégta reZima (gatavosanas beigas iesp&jams
Bez jaudas 0 - oo _ -
atliku3ais karstums, norada ar “H").
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TiriSana un apkope

A BRIDINAJUMS!
» Neizmantojiet tvaika tiriSanas ierices.

» Pirms tirn3anas parliecinieties, ka gatavoSanas zonas ir
izslégtas un atliku3a karstuma indikators (“H") nedeg.

Svarigi!

+ Neizmantojiet abrazivus un skrap&joSus sak|us.

+ Pé&c katras lietoSanas reizes notiriet plits virsmu (kad ta ir
atdzisusi), lai nonemtu visas nogulsnes un &diena traipus.

» Virsma, kas nav pienacigi tira, var samazinat vadibas panela
pogu jutibu.

Problému novérsana

« Parbaudiet, vai nav radies elektroapgades partraukums.

+ Ja plits virsmu péc lietoSanas nevar izslégt, atvienojiet to no
elektrotikla.

+ Ja, ieslédzot pliti, displeja paradas burtu un ciparu kodi,
izlasiet noradijumus zemak noradritaja tabula.
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+ Izmantojiet skrapi tikai tad, ja atliekas ir pielipusas pie
plits virsmas. Izpildiet skrapja razotaja noradijumus, lai

nesaskrapétu stiklu.

+ Cukurs un partikas produkti ar augstu cukura saturu var
sabojat plits virsmu, tapéc tie janotira nekavéjoties.

+ Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.

* Izmantojiet mikstu dranu, virtuves dvieli vai specialu plits
virsmu tiritaju (ievérojiet raZzotaja noradijumus).

IzlijuSi Skidrumi gatavoSanas zonas var izraisit katlu

parvieto$anos vai vibraciju.

+ P&c plits virsmas tirisanas, rpigi nosusiniet to.

Ladzu, nemiet véra: Udens, iz8|akstijies skidrums no katliem
un priekSmeti uz plits virsmas pogam var nejausi aktivizét vai
deaktivizét vadibas panela blokéSanas funkciju.

Displeja kods Apraksts lesp&jamie céloni Risinajums

Nav koda JUs nevarat aktivizét vai darbinat Uz vadibas panela ir tdens Notiriet un nosusiniet vadibas
pltti. paliekas vai traipi. paneli.

Nav koda Displejs nereagé uz pieskarienu. Dala displeja ir parklata vai Nonemiet objektus. Parvietojiet

arT katli ir novietoti parak tuvu | katlus prom no displeja. Ja
displejam. probléma saglabajas, uzgaidiet 10
sekundes.

FOE1 Ir konstatéts gatavoSanas trauks, | GatavoSanas trauki nav pareizi | Divreiz nospiediet pogu On/Off
bet tas nav saderigs ar pieprasito | novietoti gatavoSanas zona, (leslegt/izslégt), lai nonemtu FOE1
darbibu. vai arf tie nav saderigi ar vienu | kodu un atjaunotu gatavoSanas

vai vairakam gatavosanas zonas funkcionalitati. Pec tam

zonam. méginiet izmantot gatavosanas
trauku cita gatavoSanas zona vai
izmantojiet citu gatavoSanas trauku.

FOE7 Nepareizs stravas vada Stravas pieslégums nav tieSi Noregul&jiet stravas padeves
savienojums tads, ka noradits punkta savienojumu saskana ar punktu

“ELEKTRIBAS PIESLEGUMS". “ELEKTRIBAS PIESLEGUMS".

FOEA Vadibas panelis izslédzas parlieku | Elektronisko dalu iek3gja Laujiet plits virsmai atdzist, pirms

augstas temperataras dé|. temperatdra ir parak augsta. atsakat lietoSanu.

FOE2, FOE4, FOE6,
FOES8, FOEC, F1E1, F6E1,
F7E5, F7E6, F2E1

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Pagaidiet dazas sekundes un péc tam pievienojiet pliti stravas avotam.
Ja probléma netiek atrisinata, sazinieties ar servisu un noradiet displeja redzamo kladas kodu.

Plaukts nelauj aktivizét ipaSo

pieméram, vy [ €| ‘
unkciju.

Jaudas regulators ierobezo
jaudas Iimenus saskana

ar maksimalo vértibu, kas
iestatita plauktam.

Skatiet punktu ,Jaudas parvaldiba".

Plaukts automatiski iestata
minimalo jaudas limeni, lai
nodroSinatu gatavo3anas zonas
izmantoSanu.

pieméram, P — §
[Jaudas limenis
zemaks par pieprasito
limeni]

Jaudas regulators ierobezo
jaudas ITmenus saskana

ar maksimalo vértibu, kas
iestatita plauktam.

Skatiet punktu ,Jaudas parvaldiba".
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Darbibas laika raditas skanas

Indukcijas plits virsmas parastas darbibas laika var radrt
svilpjoSas vai krak3kosas skanas.

Sos trok3nus Tsteniba rada gatavo$anas piederumi un tie
saistlti ar pannu pamatnu Tpasibam (pieméram, kad pamatnes
ir izgatavotas no dazadu materialu kartam vai art tas ir
deformétas).

Sie trok3ni var at3kirties atkariba no izmantotajiem
piederumiem un tajos ievietota partikas daudzuma un nav
kadas klames indikators.

Pirms sazinaties ar pécpardoSanas apkopes dienestu:

1. Jaradusies klime, méginiet novérst problému, ievérojot
problému novérsanas noradijumus.

2. lzsledziet ierici un ieslédziet to vélreiz, lai parliecinatos, vai
probléma ir novérsta.

Ja péc iepriekS minétajam parbaudém klame joprojam

pastayv, sazinieties ar tuvako pécpardoSanas apkalpoSanas

dienestu.

Tehniskie dati
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Pilns IKEA iecelto kontaktpersonu saraksts ir atrodams 3is

lietotaja rokasgramatas beigas.

Sazinoties ar klientu pécpardosSanas apkalpoSanas dienestu,

vienmeér noradiet:

* Tsu klomes aprakstu;

* precizu ierices veidu un modeli;

+ servisa numuru (numurs, kas noradits uz datu plaksnites
péc varda Serviss). Servisa numurs atrodams arT garantijas
gramatina;

SR AvAKeES 0000 000 00000

+ savu pilno adresi;

*+ savu talruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, ladzu, sazinieties ar pilnvarotu
Pécpardosanas apkopes centru (lai batu garantija, ka tiek
izmantotas tikai originalas rezerves dalas un remonts tiktu
veikts pareizi).

Modelis: SMAKLIG 504.678.83

Plits virsmas veids Elektriska
GatavoSanas zonu skaits 4
SildiSanas tehnologija Indukcija

Silditaja izmérs (@ vai LxW)

Priek3a pa kreisi 18,5 x 20,0 cm

Aizmuguré pa kreisi 18,5 x 20,0 cm

Aizmuguré pa labi 21,0 cm

Priek3a pa labi 15,0 cm

Tilta* zona (@ vai LxW)

Pa kreisi 37,5 x 20,0 cm

Energijas patérins viena gatavoSanas zona (EC elektriska
gatavoSana)

Prieksa pa kreisi 196,2 Wh/kg

Aizmuguré pa kreisi 188,3 Wh/kg
Aizmuguré pa labi 180,2 Wh/kg
Prieksa pa labi 176,8 Wh/kg

Energijas patérins viena Tilta* zona - (EC elektriska gatavosana)

Pa kreisi 191,7 Wh/kg

Plits energijas patérins - (EC elektriska plits)

186,7 Wh/kg

STierTce atbilst Eko dizaina prasibam saskana ar Eiropas Regulu Nr. 66/2014, atbilstoSi Eiropas standartam EN 60350-2

Tehniska informacija atrodas tehnisko datu plaksnité ierices
apaksa.
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Elektrosavienojumi

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam jaizveido elektriskais
savienojums.

Uzstadisanu drikst veikt kvalificéts specialists, kas parzina
pasreiz&jos droSibas un uzstadisanas normativus. UzstadiSana
it ipasi javeic saskana ar valsts energoapgades uznémuma
noteikumiem.

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaL2n-

L1 L2 N N D 11 L2 L3 N (@)
QPP O Qo O® @

L1 = R:melns L1 = R:melns

L2 = S:brins L2 = S:brdns

N = N:zils N = N:zils

N = T:zils (peléks) N = T:zils (pel€ks)

®©
®©

= E:dzeltens/zals E : dzeltens/zal$

Vides apsvérumi

/A BRIDINAJUMS! Pirms apkopes darbibu
veikSanas parliecinieties, vai ierice ir
izslégta un atvienota no stravas padeves;
nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tiriSanas aprikojumu - pastav stravas
trieciena risks.

A\ Nelietojiet abrazivus vai kodigus
izstradajumus, tirisanas Iidzek|us uz hlora
bazes vai pannu tirisanas lidzek|us.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu €p. Tadé| dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietgjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

STierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem. Plaaku informaciju
par lietotu sadzives ieri¢u apstradi, atjaunoSanu un parstradi
varat sanemt vietgja attiecigaja iestadé, pie atkritumu
savakSanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). NodroSinot $Ts ierices pareizu utilizaciju, varat novérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.

Razotajs

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Zviedrija
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Parbaudiet, vai datu plaksnité, kas atrodas ierices apakSpusé,
noraditais spriegums atbilst majas spriegumam.

Saskana ar noteikumiem ierice ir jasazemé: izmantojiet tikai
atbilstoSu parametru vaditajus (tostarp zem&juma vaditaju).
Izstradajums tiek piegadats ar tikla kabeli HO5V2V2-F, kas atbilst
standartam IEC / EN 60335-2-6.

@D 220-240v3 -~

L3

XY, o)
Q9 )
ANE

220-240V ~

X N O
Qs P P

L1 = R:melns L1 = R:melns

L1 = S:brins L2 = S:brins

N = N:zils N = N:zils

N = T:zils (pel€ks) N = T:zils (pel€ks)
@ = E:dzeltens/zals @ = E:dzeltens/zal$

Simbols mmm uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka 3o ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumos; ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko
ieri€u savakSanas centra.

ENERGIJAS TAUPISANAS PADOMI

Izmantojiet savas plits atlikuSo karstumu, izslédzot to dazas
minates pirms beidzat gatavot.

Katla vai pannas pamatnei pilniba janosedz attiecigais laukums
uz plits virsmas; tvertne, kas ir mazaka par attiecigo laukumu uz
plits virsmas, radis energijas izSkérdésanu.

Gatavojot nosedziet katlus un pannas ar cieSi pieguloSiem
vakiem un izmantojiet péc iespéjas mazak ddens. Gatavojot, kad
nonemts vaks, tiek patéréts daudz vairak energijas.

Izmantojiet katlus un pannas tikai ar plakanam pamatném.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBAS DEKLARACIJU
STierice atbilst Eko dizaina prasibam saskana ar Eiropas Regulu
Nr. 66/2014, atbilsto3i Eiropas standartam EN 60350-2
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IKEA GARANTIJA

Cik ilgi speka ir IKEA garantija?

ST garantija ir speka piecus gadus no ierices iegades datuma
IKEA tirdzniecibas vieta. Pirkuma pieradijums ir originalais
pirkuma ceks. Ja tiek veikta garantijas apkope/remonts, ierices
garantijas laiks netiek pagarinats.

Kurs veiks apkopi/remontu?

IKEA pakalpojumu sniedzéjs nodrosinas apkopi/remontu, veicot
apkopes/remonta darbibas pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tikla palidzibu.

Ko aptver 31 garantija?

ST garantija, sakot no iegades datuma IKEA tirdzniecibas

vieta, aptver ierices klames, kas radusas bojatas konstrukcijas
vai materialu dél. 5T garantija attiecas tikai uz majas
(neprofesionalu) izmantoSanu. Iznémumi noraditi zem virsraksta
“Uz ko neattiecas ST garantija?” Garantijas perioda tiks segti
kladas novérSanas izdevumi, piemé&ram, remonta, detalu, darba
un transportésanas izmaksas, ja ierice bds pieejama remontam
bez ipaSiem izdevumiem. Uz Siem nosacljumiem attiecas

ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK) un attiecigie vietéjie noteikumi.
Nomainttas dalas klast par IKEA TpaSumu.

Ko IKEA darfs, lai atrisinatu problému?

IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzgjs izpétis izstradajumu un

péc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas ST garantija. Ja

pakalpojumu sniedzgjs izlems, ka uz ierici attiecas garantija,
tad IKEA pakalpojumu sniedzégjs vai ta pilnvarots pakalpojumu
partneris (pats nodroSinot pakalpojumu), péc saviem ieskatiem
vai nu salabos izstradajumu ar trdkumiem, vai nu aizstas to ar
tadu pasu vai ltdzvértigu ierici.

Uz ko neattiecas 31 garantija?

+ Uz parastu nolietojumu un noveco3anos.

+ Uz t18i vai neuzmanibas dé&| raditiem bojajumiem, uz
bojajumiem, kas raditi lietoSanas noradijumu neievéroSanas
dé|, nepareizas uzstadisanas vai pievieno3anas nepareizam
spriegumam dé|, uz bojajumiem, kas radusSies kimiskas vai
elektrokimiskas reakcijas, rasas, korozijas dé| vai uz ddens
bojajumiem, tai skaita, bet ne tikai uz bojajumiem, kas
raduSies parlieka kalka daudzuma dé| Gdens padevé, uz
bojajumiem, kas radusSies nelabvéligu vides apstaklu dé|.

+ Uz paligmaterialiem, ieskaitot baterijas un lampinas.

* Uz nefunkcionalam un dekorativam dalam, kas neietekmé
normalu ierices lietoSanu, ieskaitot jebkadus skrap&jumus un
krasas izmainas.

+ Uz nejauSiem bojajumiem, kas raduSies ar ierici nesaistitu
priek8metu vai vielu dél, ka arT uz filtru, noteksistému vai
ziepju atvilktnu tirisanu.

* Uz bojajumiem, kas raduSies Sadam dalam: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampinas un lampinu parsegi, ekrani, pogas,
ietvari un ietvaru detalas. Ja vien nav pieradams, ka Sie
bojajumi radusies razoSanas klamju dé|.

+ Tad, kad tehniska darbinieka apmekléjuma laika nav atrast
bojajums.

+ Uz remontu, ko nav veikusi ieceltie pakalpojuma sniedzéji
un/vai pilnvarots llgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
originalas detalas.

+ Uz remontu, kas bijis javeic nepareizas vai specifikacijai
neatbilstoSas uzstadisanas dél.

+ Uz ierices izmantoSanu, piemé&ram, profesionaliem mérkiem,
nevis majsaimnieciba.

+ Uz bojajumiem, kas radusies transportéSanas déJ. Ja klients
transporté izstradajumu uz savu majokli vai citu adresi,

IKEA neatbild par jebkadiem bojajumiem, kas varétu rasties
transportésanas laika. Ja izstradajuma piegadi uz klienta
piegades adresi veic IKEA, tad bojajumus, kas izstradajumam
radusies 3is piegades laika, novérsis IKEA.
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+ Uz IKEA ierices sakotngjas uzstadisanas izmaksam.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzé&js vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierici saskana ar So
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzé&js vai ta pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepiecieSams, atkartoti uzstadis
salaboto vai jauno ierici.
Sie ierobeZojumi neattiecas uz kvalificéta specialista atbilstosi
veiktu darbu, kura izmantotas originalas detalas, lai pielagotu
ierTci citas ES valsts tehniskas droSibas specifikacijam.

Ka tiek pieméroti valsts tiesibu akti

IKEA garantija nodroSina specifiskas likumiskas tiesibas, kas

atbilst vai parsniedz visas vietégjas tiesiskas prasibas. Tacu Sie

nosacijumi nekada veida neierobeZo vietgjos tiesibu aktos

noteiktas patérétaju tiesibas.

PieméroSanas teritorija

Attiectba uz iericém, kas iegadatas kada no ES valstim un

parvietotas uz kadu citu ES valsti tiks pieméroti tadi pakalpojumi,

kas atbilst jaunas valsts parastajiem garantijas nosacijumiem.

Pienakums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastav

tikai tad, ja ierice atbilst un ir uzstadita atbilstoSi Sadiem

nosacijumiem:

- tas valsts tehniskajam specifikacijam, kura veikts garantijas
pieprasijums;

- montazas noradijumiem un lietotdja rokasgramatas droSibas
informacijai.

Specializ&tie IKEA ieri¢u PECPARDOSANAS

APKALPOSANAS CENTRI

Ladzam nekavéjoties sazinaties ar IKEA iecelto pécpardosanas

pakalpojumu sniedzgju, lai

+ saskana ar So garantiju veiktu apkalpo3anas pieprasijumu;

+ lGgtu paskaidrojumus par IKEA ierices uzstadiSanu 3ai iericei
paredzétajas IKEA virtuves mébelés;

+ lagtu paskaidrojumus par IKEA ierices funkcijam.

Lai nodrosinatu, ka tiek sniegta vislabaka palidziba, pirms

sazinaties ar mums IGdzam izlasit montazas noradijumus un/vai

lietotaja rokasgramatu.

Ka ar mums sazinaties, ja nepiecieSami masu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pécpardo3anas
pakalpojumu sniedzéju sarakstu
ar to darbibas valstu telefona
numuriem ladzam skatit 81s
rokasgramatas pédéja lappusé.

@ Lai pakalpojumu sniegtu péc iespé&jas atrak, iesakam
izmantot Saja rokasgramata attiecigajai valstij
noradttos telefona numurus. Vienmeér, ladzot palidzibu
attieciba uz kadu ierici, nosauciet numurus, kas
noradtti attiecigas ierices bukleta.

Vienmér nosauciet ari IKEA artikula numuru (8 ciparu
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas uz
ierices nominalu plaksnites.

SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas ir jasu pirkuma pieradijums un vajadzigs, lai veiktu
garantijas pieprastjumu. Ceka ir noradits arf IKEA
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai
iegadatajai iericei.
Vai vajadziga papildu palidziba?
Ja radusies vél kadi papildu jautajumi, kas nav saistiti ar masu
ieri¢u pécpardoSanas apkalpoSanas dienestu, l0dzam sazinaties
ar tuvako IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums
iesakam rapigi izlastt ierices dokumentaciju.
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Ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege see
ohutusjuhend hoolikalt 1dbi. Hoidke see
hilisemaks labivaatamiseks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt
jargida. Tootja ei vastuta selle eest,

kui ohutusjuhendit ei jargita, seadet
kasutatakse valesti vbi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

/A HOIATUS! Seade ja selle ligipaasetavad
osad muutuvad kasutamisel kuumaks.
Valtige kutteelementide puudutamist.
Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende tegevust
pidevalt ei jalgita.

/\ HOIATUS! Kui pliidiplaat on
pragunenud, ei tohi seadet kasutada, sest
tekib elektrilodgioht.

A\ HOIATUS! Suttimisoht: &rge hoidke
toiduvalmistamispindadel esemeid.

A\ ETTEVAATUST! Kiipsetamist tuleb
jalgida. Luhidat kupsetamist tuleb jalgida
pidevalt.

/\ HOIATUS! Rasva vai 8liga toidu
kipsemine pliidil ilma jarelevalveta

vOib olla ohtlik, sest tekib tuleoht. ARGE
KUNAGI puudke kustutada tuld veega,
selle asemel lUlitage seade valja ja seejarel
katke leegid naiteks kaane voi tuletekiga.
A Arge kasutage pliidiplaati tédpinna ega
toena.

Hoidke riided ja muud tuleohtlikud
materjalid seadmest eemal, kuni kdik selle
osad on taielikult maha jahtunud, vastasel
juhul vdib tekkida tuleoht.

/A Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid,
lusikad ja kaaned, ei tohi pliidiplaadile
asetada, kuna need véivad kuumeneda.
A\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida. Lapsed (vanuses
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende jarele ei valvata. Lapsed
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alates 8 eluaastast ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vimetega voi
kogemuste vdi teadmisteta isikud vdivad
seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jalgitakse vdi neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad mdoistavad sellega seotud ohtusid.
Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

A\ Parast kasutamist ltlitage pliidiplaat
selle juhtnupust vélja ja arge tuginege
panniandurile.

LUBATUD KASUTUS

/\ ETTEVAATUST! Seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu
taimer voi eraldi kaugjuhtimissusteem.

A\ See seade on ette ndhtud kasutamiseks
majapidamises ja muuks sarnaseks
kasutuseks, naiteks: kaupluste,

kontorite ja teiste todkeskkondade
tootajate kddgipiirkondades;
talumajapidamistes; hotellides, motellides,
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes
kohtades.

A Muud kasutusviisid (nt ruumide
soojendamine) pole lubatud.

/A Seade ei ole mdeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet
valitingimustes.

PAIGALDAMINE

A\ Seadet tuleb paigaldada ja

kasitseda kahe vbi enama inimesega -
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kaitsekindaid -
sisseldikamise oht.

A\ Paigaldustédde, sealhulgas
veeuhenduse (vajaduse korral),
elektriithenduse ning remonditodde eest
peab hoolt kandma vastava valjadppega
tehnik. Arge parandage ega asendage
seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
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otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei
ole transportimisel kahjustada saanud.
Probleemide korral p66rduge edasimudja
poole vdi lahimasse muugiesindusse.
Parast paigalduse I6ppu tuleb jaatmed
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul
tekib Idmbumisoht. Enne paigaldamistoid
tuleb seade vooluvdrgust lahti Uhendada,
sest tekib elektrilodgioht.

Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib
tule- vOi elektrilddgioht. Aktiveerige seade
alles siis, kui paigaldamine on I6petatud.
A\ Tehke mooblis kdik vajalikud sisseldiked
enne ahju paigaldamist ja eemaldage kdik
puulaastud ja saepuru.

A\ Kui seadet ei paigaldata ahju

kohale, tuleb seadme all olevasse

ruumi paigaldada eralduspaneel (ei ole
komplektis).

Paigaldamine

Paigaldamisel tuleb jargida kasutusriigis kehtivaid seadusi,
maarusi, direktiive ja standardeid (elektriohutuse reeglid ja
eeskirjad, nduetekohane ringlussevdtt vastavalt eeskirjadele
jne)!

+ Lisateavet paigalduse kohta leiate paigaldusjuhendist.

+ Arge kasutage seadme ja téopinna vahel silikoonhermeetikut.

+ Veenduge, et pliidiplaadi all oleks ruumi 8huringluseks. Palun
lugege paigaldusjuhendit.
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ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A Seadet peab olema vdimalik
vooluvdrgust lahutada kas pistikut
pesast valja tdmmates (kui pistik on
juurdepadasetav) voi ligipaasetava
mitmepooluselise [uliti abil, mis on
paigaldatud pistikupesast tlespoole
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning
seade peab olema maandatud vastavalt
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

A Arge kasutage pikendusjuhtmeid,
mitmikpistikupesi ega adaptereid.
Elektrikomponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale
juurdepaasetavad. Arge kasutage seadet,
kui olete marg vai paljajalu.

Arge kasutage seda seadet, kui selle
toitekaabel voi pistik on kahjustatud,

kui see ei toota korralikult vai kui see on
kahjustatud v6i maha kukkunud.

A\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, teenindus vdi muu kvalifitseeritud
isik selle ohtude, naiteks elektrilo6giohu
valtimiseks asendama.

MARKUS Inimesed, kellel on
sudamerutmur v8i muu sarnane
meditsiiniseade, peavad selle td6tava
induktsioonpliidi Iaheduses seistes

olema ettevaatlikud. Elektromagnetvali
vOib modjutada sudamestimulaatorit voi
sarnast seadet. Lisateavet selle mdju kohta
induktsioonpliidi elektromagnetilistele
valjadele saate arstilt voi sidamerutmuri
vBi muu sarnase meditsiiniseadme tootjalt.

+ Seadme pdhi vdib kuumeneda. Kui seade on paigaldatud
sahtlite kohale, paigaldage seadme alla p&hja mittesuttiv
eralduspaneel, et véltida juurdepdasu pdhjaosale. Palun
lugege paigaldusjuhendit.
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Toote kirjeldus

§ = u S —
bt :-: . 0 BOOST (D L—: ::: 219
o

LI

_ :—: - (4] BOOST : —o+

VY B -
n Automaatsete funktsioonide H Sisse/valja

stimbolid Silla* reziim

a Klpsetustase valitud n Taimeri juhtseade

B Keeduala valja lulitatud
n Kerimisklaviatuur

B Voimendi aktiveerimine

Naditajad
(W

~ I Pott on valesti paigutatud voi puudub
See simbol kuvatakse, kui ndu ei sobi induktsioonpliidil
kasutamiseks, on valesti paigutatud voi kui selle suurus ei vasta
valitud keedualale. Kui 30 sekundi jooksul potti ei tuvastata,
[ulitub pliidiplaat vélja.

B Toiduvalmistamise aja naidik
m Automaatsete funktsioonide
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mJuhtpaneeI
Keedualad: 1,2, 3,4

Ly =

0 ———————— BOOST

I
B—r

BOOST

m OK/ klahvilukustuse nupp
m Paus

m Aktivse tsooni LED-tuli

B taimeri LED-tuli
mTaimeri simbol

|
i‘l Jadksoojus
Kui ekraanil kuvatakse ,H", on keeduala endiselt kuum. Kui
keeduala jahtub maha, naidik kustub.
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Kéogindude kasutusjuhend

Milliseid potte kasutada

Kasutage ainult ferromagnetilisest materjalist pdhjaga potte ja

panne, mis sobivad kasutamiseks induktsioonpliidiga:

* malm

+ emailitud teras

+ susinikteras

+ roostevaba teras (kuigi mitte k&ik)

+ alumiinium ferromagnetilise kattega vdi ferromagnetilise
plaadiga

Poti v8i panni sobivuse kontrollimiseks kontrollige b simbolit
(tavaliselt stantsitud pdhjale). Voite pdhja vastas hoida ka
magnetit. Kui see jadb alumise kilje kilge, té6tab ké6gindu
induktsioonpliidil.

Optimaalse efektiivsuse tagamiseks kasutage potte ja panne,
millel on lame pdhi, mis jaotab kuumuse Uhtlaselt. Kui pdhi on
ebauhtlane, mdjutab see vdimsust ning soojusjuhtivust.

Kuidas kasutada

Poti/panni vahim labim66t eri keedualadele

Pliidiplaadi nGuetekohase t66 tagamiseks peab pott katma Uht
vdi mitut pliidiplaadi pinnal margitud viitepunkti ning olema
sobiva labim&dduga.

Kasutage alati kupsetusala, mis vastab kdige paremini panni
pbhja diameetrile.

Kasutades potti vdi panni, mille diameeter on vaiksem kui
adapteri ketas, vdib see pdhjustada kuumuse, mida ei edastata
potile v8i pannile, akumuleerimise ning see vdib nii ketta kui
pliidiplaadi mustaks muuta.

Esmakordne kasutamine

VOIMSUSE PIIRAMINE

Ostmise ajal on pliidiplaat seadistatud maksimaalsele
vBimalikule vBimsusele. Reguleerige seadet oma koduse
elektrististeemi piiranguid arvestades, nagu on kirjeldatud
jargmises jaotises.

MARKUS: maksimaalse véimsustaseme 2,5 kW aktiveerimise
korral pole m&ned funktsioonid, mille energiatarve on suurem,
saadaval.

Pliidi vOimsuse maaramiseks:
kui olete seadme vooluvérku Ghendanud, saate 60 sekundi
jooksul madrata véimsustaseme.

Vajutage taimeri nuppu ,+" vahemalt 5 sekundit. Ekraanil
kuvatakse PL

Vajutage nuppu e, kuni kuvatakse viimane valitud v8imsustase.

PL 2,5 kw 4,0 kW 6,0 kw 7,2 kW
P c. 4. = g
L 5 O O d

Pliidiplaadi soovitud maksimaalse energiatarbe valimiseks
kasutage nuppe ,+"ja ,-". Saadaval on jargmised tasemed: 2,5
kW - 4,0 kW - 6,0 kW - 7,2 kW. Vajutage kinnituseks nuppu e
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Keeduala K66gindu 1abimadt (cm)
Parempoolne tagumine 15,0-21,0

keeduala

Parempoolne eesmine 10,0-15,0

keeduala

Vasakpoolne tagumine 12,0 - 20,0

keeduala

Vasakpoolne eesmine 12,0 - 20,0

keeduala

Bridge* keeduala 20,0-37,5

Tiuhjad voi 6hukesed pdhjad potid/pannid

Arge kasutage pliidiplaadil tiihje ega 8hukesi panne/panne,
kuna see ei suuda temperatuuri jalgida ega lulitu automaatselt
valja, kui temperatuur on liiga kdrge, kahjustades panni vai pliidi
pinda. Sel juhul arge puudutage midagi ja oodake, kuni k&ik
komponendid jahtuvad.

Kui kuvatakse torketeade, vaadake jaotist , Torkeotsing".

Vihje/nduanded

Miira toiduvalmistamise ajal

Kui keeduala on aktiivne, v8ib see korraks unnata. See on
iseloomulik kdigile keraamilistest klaasist keedualadele ega
kahjusta seadme t66d ega t66iga. Mra sdltub kasutatud
kéogindudest. Kui see pdhjustab markimisvaarseid haireid, voib
abi olla kddgitarvete valjavahetamisest.

Valitud vdimsustase jaab mallu alles ka elektrikatkestuse korral.
Vdimsustaseme muutmiseks Ghendage pliit elektrivorgust

vahemalt 60 sekundiks valja, lUlitage tagasi sisse ning korrake
eespool kirjeldatud etappe.

Kui seadistamise ajal ilmneb t&rge, ilmub EE stimbol ja kuulete

piiksu. Sellisel juhul korrake toimingut. Kui probleem pusib,

votke Uhendust teenindusega.

HELISIGNAAL SEES / VALJAS

Helisignaali sisse ja valja lulitamiseks:

+ Uhendage pliidiplaat toiteallikaga;

+ Oodake sisselulitamisjarjestust;

+ Vajutage esimese klaviatuuri vasakus tlanurgas 5 sekundit
nuppu ,Boost".

Seadistatud alarmid jaavad aktiivseks.
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Igapdevane kasutamine

(DPLIIDIPLAADI LULITAMINE SISSE/VALJA

Pliidiplaadi sisselllitamiseks vajutage 1 sekundiks toitenuppu.
Pliidiplaadi valjaltlitamiseks vajutage sama nuppu uuesti ning
koik keedualad desaktiveeritakse.

ASENDID
/\ ETTEVAATUST! Arge katke kunagi juhtpaneeli kiipsetusvahendite
ega muude esemetega, vastasel korral vib toode minna
kaitsereZiimi. Toote todreZiimi taastamiseks eemaldage
klpsetusvahend ja oodake enne toote kasutamist vahemalt 10
sekundit.
Juhtpaneeli lahedal olevatel kiipsetustsoonidel peavad potid-pannid
jadma tahistatud ala piiresse keskkohta.
Rostimiseks ja praadimiseks on soovitatav kasutada tagumisi
kupsetustsoone.

4 A

5,
‘ Q///% e

KEEDUALADE SISSE-VALJALULITAMINE JA VOIMSUSTASEME
REGULEERIMINE

0 BOOST

Keeduala sisselilitamine:

Liigutage selle aktiveerimiseks ning v8imsuse reguleerimiseks
oma sdrme horisontalselt médda soovitud kipsetusala keritavat
klaviatuuri (LIUGUR). Taset ndidatakse koos alaga, koos aktiivset
toiduvalmistamisala naitava indikaatortulega. Nuppu ,BOOST“
saab kasutada kiirsoojendusfunktsiooni valimiseks.

Keeduala valjaliilitamine:

Vajutage vdimsuse reguleerimise nupust vasakul olevat ,0”
nuppu

&

B3« JUHTPANEELI LUKK

Seadete lukustamiseks ja tahtmatu sisselllitamise valtimiseks
hoidke OK / klahvilukustuse nuppu 3 sekundit all. Helisignaal

ja hoiatustule sittimine simboli kohal kinnitavad funktsiooni
kaivitamist. Juhtpaneel on lukustatud, vélja arvatud sisse/valja
@ lulitamise nupp. Juhtnuppude lukust vabastamiseks korrake
sama toimingut.
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— © + TAIMER
Igal keedualade nupul on ks taimer.

Taimeri sissellilitamiseks:

Valige keeduala, soovitud aja seadmiseks vajutage nuppu ,+" vdi
.. Margutuli aktiveeritakse vastavalt konkreetsele simbolile

. Kui maaratud aeg saab tais, kdlab piiks ning keeduala lulitub
automaatselt valja.

Aega saab igal ajal muuta ning samaaegselt saab aktiveerida
mitmeid taimereid.

Kui taimer on aktiveeritud, vilgub ala valiku margutuli ja
keskmisel ekraanil kuvatakse valitud suhteline keeduaeg.

Taimeri valjaltlitamiseks:
Vajutage koos nuppe “+" ja “-“, kuni taimer on valja ltlitatud.
Taimer pole automaatfunktsioonide korral saadaval.

@OTAIMERI NAIDIK
Aktiivse taimeri LED-margutuli naitab, et taimer on keeduala
jaoks seadistatud.

|| PAUSIFUNKTSIOON

See funktsioon vdimaldab toiduvalmistusprotsesse
ajutiselt sailitada ja seejarel jatkata,

sailitades eelnevad satted. Funktsioon kilmutab ka kdik
aktiivsed taimerid.

Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage Il klahvi.
Véimsuse taseme asemel vilgub ekraanil simbol Il.

Toiduvalmistamise jatkamiseks vajutage” klahvi ja puudutage
uuesti aktiivse tsooni liugurit.
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Funktsioonid

[ ]

m SILLA* REZIIM
Nupu ,Sild* reziim"” valimisel saate Uhendada kaks keeduala ja
kasutada neid samal vdimsusel, kattes kogu pinna suure poti vdi
osaliselt immarguse/ovaalse potiga. Funktsioon on alati sees
(ON) ning vaid Uhte potti kasutades vdib seda terve piirkonna
ulatuses liigutada. Sellisel juhul saab m&lemat vasakpoolseid
keritavaid klaviatuure kasutada erinevalt. Sobib ideaalselt
ovaalsete ja kandiliste pannide v&i pannitalusega kasutamiseks.
Silla+ ala aktiveerimiseks/desaktiveerimiseks vajutage silla*
nuppu

S AUTOMAATSED FUNKTSIOONID

Asetage nou kohale ja valige keeduala.

Vajutage automaatsete funktsioonide nuppu. Ekraanile ilmub
LA

Suttib ala jaoks saadaoleva erifunktsiooni margutuli.

Vajutage kinnitamiseks nuppu ,,OK", vastasel juhul hakkab
erifunktsiooni margutuli vilkuma, oodates nupu OK vajutamist.
Erifunktsiooni ajal on vBimsuse tase eelseadistatud ja seda ei
saa muuta.

Automaatsete funktsioonide desaktiveerimiseks vajutage nuppu
,0".

« £ [ o sulatamine

See funktsioon vdimaldab teil viia toidu sulamiseks ideaalse
temperatuurini ja sailitada seda ilma suttimisohuta. See

Klpsetustabelid
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on ideaalne, sest selliselt ei kahjustata 6rnemat toitu nagu
sokolaad ning samas vdib olla kindel, et see potipdhja kilge
ei jaa.

D = D Soojas hoidmine
See funktsioon vdimaldab teil hoida toitu ideaalsel
temperatuuril, tavaliselt parast toiduvalmistamise [6ppu
vOi vedelike vaga aeglasel vahendamisel. Ideaalne toidu
serveerimiseks tapselt 6igel temperatuuril.

o s B Tasasel tulel keetmine
See funktsioon sobib ideaalselt keeva temperatuuri
hoidmiseks, voimaldades teil toitu pikka aega kiipsetada
ilma suttimisohuta. Ideaalne kauavalmivate kastmega
roogade jaoks (riis, kastmed, praeliha).

o [ * Keetmine
See funktsioon vdimaldab teil vett keeta ja hoida seda
keemas vaiksema energiatarbega.
Pannile peaks kallama umbes 2 liitrit vett (eelistatavalt
toatemperatuuril) ning seda ei tohiks kinni katta. Vee
keemisel tuleb kindlasti silm peal hoida ning kontrollida
regulaarselt, kas potis on piisavalt vett.

MARKUS: toitehalduse aktiveerimise korral 2,5 kW juures pole
keemisfunktsioon saadaval.

VOIMSUSTASE KUPSETAMISE TOUP ... TASEMEKASUTAMINE
(tahistab toiduvalmistamise kogemust ja harjumusi)
. . .. . " Ideaalne toidu temperatuuri kiireks tdstmiseks, et (vesi) kiiresti
Maksimumvéimsus | Kiirendi Kiirkuumutus - ol . ) L
keema laheks voi et kiipsetusvedelikke kiiresti kuumutada.
Praadimine - keetmine Ideaalne pruunistamiseks, toiduvalmistamiseks, siigavkilmutatud
toodete praadimiseks, vedelike kiireks keetmiseks
8-9 . .
- Pruur)ls'Famme rasvas Ideaalne vahese rasvaga praadimiseks, keemise hoidmiseks,
= praadimine - keetmine - " . R
= v kiipsetamiseks ja grillimiseks.
= grillimine
z Pruunlstamllne - keetmine Ideaalne vahese rasvaga praadimiseks, keemise hoidmiseks,
= - hautamine - rasvas kiipsetamiseks ja grillimiseks v&i tarvikute eelkuumutamiseks
= praadimine - grillimine P jag :
E 57 Keetmine - hautamine -
= pruunistamine - grillimine Ideaalne hautamiseks, tasaseks keetmiseks, kiipsetamiseks ja
= - keetmine kreemja grillimiseks (pikemaajaliselt).
= konsistentsini
- Ideaalne aeglase toidu retseptide jaoks (riis, kastmed, praeliha,
= kala), kiipsetamiseks koos vedelikega (nt vesi, vein, puljong, piim),
- Keetmine - rahulikult keetmine | pastatoitudele koorekastme valmistamiseks.
- 3-4 - tihendamine - kreemjaks
- muutmine Ideaalne aeglase toidu retseptide jaoks (vaiksemad kogused kui 1
- liiter: riis, kastmed, praeliha, kala), kiipsetamiseks koos vedelikega
Z (nt vesi, vein, puljong, piim).
- Sulatamiseks - Ideaalne v&i sulatamiseks, Sokolaadi aeglaselt sulatamiseks,
- Ulessulatamiseks vaiksemate koguste Ulessulatamiseks.
1-2 Toidu soojas hoidmiseks Ideaalne dsja valminud toidu vaikeste portsjonitena hoidmiseks
- risotole koorekastme vOi toitude soojana serveerimiseks ja risotole koorekastme
valmistamiseks valmistamiseks.
-, Pliidiplaat oote- vdi valjalulitatud olekus (vdimalik kiipsemise
Nullvéimsus 0 — - . ) . M
jaaksoojus, mida tahistab ,H").




EESTI

Puhastamine ja hooldus

A HOIATUS!

+ Arge kasutage aurupuhastusseadmeid.

+ Enne puhastamist veenduge, et keedualad on valja llitatud ja
et jaaksoojuse naiturit (,H") ei kuvata.

Oluline:

+ Arge kasutage abrasiivseid kisne ega puhastuslappe, kuna
need vodivad klaasi kahjustada.

+ Puhastage pliidiplaat parast iga kasutamist (kui pliidiplaat on
jahe), et eemaldada kdik toidujaagid ja -plekid.

+ Kui pind ei ole piisavalt puhas, v8ib see vahendada
juhtpaneeli nuppude tundlikkust.
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Kasutage kaabitsat ainult siis, kui jaagid on pliidi kiilge kinni
jaanud. Klaasi kriimustamise valtimiseks jargige kaabitsa
tootja juhiseid.

Suhkur ja kdrge suhkrusisaldusega tooted kahjustavad
pliidiplaati ning need tuleb kohe eemaldada.

Sool, suhkur ja liiv vdivad kriimustada klaaspinda.

Kasutage pehmet lappi, imavat koogipaberit vdi spetsiaalset
pliidiplaadi puhastajat (jérgige tootja juhiseid).

Keedualale vedeliku sattumisel vbivad keedundud lilkkuma voi
vibreerima hakata.

Parast plaadipliidi puhastamist kuivatage see pdhjalikult.

Torkeotsing

+ Kontrollige, et voolutoide ei oleks valja lilitatud.

+ Kui pliidiplaati ei ole parast kasutamist vdimalik valja lulitada,

lahutage seade vooluvérgust.
+ Kui pliidiplaadi sisselulitamisel kuvatakse naidikul
tahtarvkoodid, siis vaadake jargmises tabelis olevaid juhiseid.

Pange tahele: Vee olemasolu, pottidest pliidile sattunud vedelik

v8i nupule toetuvad esemed v&ivad juhtpaneeli luku juhuslikult

kas sisse v6i valja lulitada.

Kuvakood

Kirjeldus

Voéimalikud pohjused

Lahendus

Kood puudub

Pliidiplaati ei saa aktiveerida ega
kasutada.

Juhtpaneelil on veejadgid voi
plekid.

Puhastage ja kuivatage juhtpaneel.

Kood puudub

Ekraan ei reageeri puudutusele.

Ekraan on osaliselt kaetud voi
on potid paigutatud ekraanile
liiga 1ahedale.

Eemaldage esemed. Liigutage potid ekraanist
eemale. Kui probleem ei kao, oodake 10
sekundit.

FOE1 K66gindu tuvastati, kuid see ei K66gindu ei ole keedualale FOET koodi eemaldamiseks ja keeduala
Uhildu soovitud toiminguga. piisavalt hasti paigutatud funktsionaalsuse taastamiseks vajutage kaks
vGi ei Uhildu Uhe v3i mitme korda sisse/valja nuppu. Seejarel proovige
keedualaga. kasutada k6dgindud teise keedualaga, voi
kasutage teist kdogindud.

FOE7 Vale toitejuhtme Uhendus Toiteallika Uhendus pole tapselt | Reguleerige toiteallika Uhendus vastavalt
selline, nagu on naidatud jaotisele ,ELEKTRIUHENDUS".
jaotises ,ELEKTRIUHENDUS".

FOEA Juhtpaneel lUlitub liiga kérge Elektrooniliste osade Enne uuesti kasutamist oodake, kuni

temperatuuri tdttu valja.

sisetemperatuur on liiga kdrge.

pliidiplaat jahtub.

FOE2, FOE4, FOES,
FOES, FOEC, F1E1,
F6E1, F7E5, F7E6, F2E1

Témmake pistik seinakontaktist valja.
Oodata natuke ja siis Uhendada seade uuesti elektrivdrku.
Probleemi pUsimisel votta Uhendust teeninduskeskusega ja teatada naidikul kuvatav veakood.

Nt s [ 9]

Pliit ei lase erifunktsiooni
aktiveerida.

Véimsusregulaator piirab
vBimsustasemeid ldahtuvalt
pliidile seatud maksimaalsest
vaartusest.

Vit jaotist ,Toitehaldus”.

Nt P—§
[VBimsustase ndutust
madalam]

Pliit maarab automaatselt
minimaalse voimsustaseme, et
kipsetustsooni kasutamine oleks
voimalik.

Vdimsusregulaator piirab
vbimsustasemeid ldhtuvalt
pliidile seatud maksimaalsest
vaartusest.

Vt jaotist ,Toitehaldus”.
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Tootamise ajal tekkivad helid

Induktsioonpliit vdib tavakasutamisel vilisevat v3i pragisevat
haalt teha.

Selliseid haali pdhjustavad tegelikult keedundud ning need on
seotud ndu pdhja omadustega (naiteks vdib pdhi koosneda
mitmest erinevast kihist vdi olla ebatasane).

Haaled erinevad séltuvalt kasutatavatest keedundudest ning
neis oleva toidu kogustest, kuid ei viita riketele.

Enne miiugijérgse teeninduse poole helistamist:

1. Kuiilmneb térge, proovige see probleem lahendada, jargides
torkeotsingu juhiseid.

2. Lulitage seade valja ja uuesti sisse, et naha, kas probleem on
kdrvaldatud.

Kui pérast tilaltoodud kontrolle térge ikkagi ilmneb, votke
tihendust ldahima milgijargse teenindusega.

IKEA madratud kontaktide taieliku loendi leiate selle
kasutusjuhendi Idpust.

Kui votate Uhendust meie klientidele mdeldud muugijargse
teenindusega, olge valmis esitama jargmisi andmeid:

Tehnilised andmed

52

+ tdrke lUhike kirjeldus;

+ seadme tUlp ja tapne mudel;

+ teenindusnumber (number andmesildil sdna Service jarel).
Teenindusnumber on kirjas ka garantiibro3uuris;

N R:AvAKeES 0000 000 00000

* teie taielik aadress;

* teie telefoninumber.

Kui seadet on vaja ukskdik millisel viisil remontida, péérduge
volitatud teenindusse (see garanteerib originaalvaruosade
kasutamise ja kvaliteetse remondi).

Mudel: SMAKLIG 504.678.83

Pliidiplaadi tutp Elektripliit
Keedualade arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon

Kuumutuselemendi m&6tmed (@ voi PxL)

Vasak eesmine 18,5 x 20,0 cm

Vasak tagumine 18,5 x 20,0 cm

Parem tagumine 21,0 cm

Parem esimene 15,0 cm

Silla* ala (@ voi PxL)

Vasak 37,5 x 20,0 cm

Energiatarbimine keeduala kohta - (EU elektriline toiduvalmistamine) | Vasak eesmine 196,2 Wh/kg

Vasak tagumine 188,3 Wh/kg

Parem tagumine 180,2 Wh/kg

Parem eesmine 176,8 Wh/kg

Energiakulu Silla* ala kohta - (EU elektriline toiduvalmistamine)

Vasak 191,7 Wh/kg

Pliidiplaadi energiatarve - (EU elektripliit)

186,7 Wh/kg

See seade vastab Euroopa standardi EN 60350-2 6kodisaini nduetele vastavalt Euroopa Liidu maarusele nr 66/2014

Tehnilised andmed paiknevad seadme pd&hjal oleval plaadil.

il
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Elektrithendus

Elektrithendus tuleb luua enne seadme toitevérku Uhendamist.
Paigalduse peavad teostama kvalifitseeritud to6tajad, kes
tunnevad kehtivaid ohutus- ja paigalduseeskirju. Paigaldus tuleb
teha vastavalt kohaliku elektriettevdtte eeskirjadele.

Veenduge, et seadme pdhjal oleval andmesildil maaratud pinge
oleks sama, mis kodukeskkonnas.

380-415V 3N ~
380-415V 2N ~

@ 230vaL2n-

M L2 N N O M L2 i N O
QPP O Qo O® @

L1 = R:must L1 = R:must

L2 = S:pruun L2 = S:pruun

N = N:sinine N = N:sinine

N = T:sinine (hall) N = T:sinine (hall)

@ = E:kollane/roheline @ = E:kollane/roheline

Keskkonnandudmised

A HOIATUS! Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade on valja lulitatud ja
toitevdrgust lahti Uhendatud; drge kunagi
kasutage aurpuhastusseadmeid, sest
nendega tekib elektrilddgioht.

AArge kasutage abrasiivseid ega
sOovitavaid tooteid, klooripdhiseid
puhastusvahendeid ega traatnuustikuid.

PAKKEMATERJALIDE UTILISEERIMINE

Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja tahistatud
taaskasutamise siimboliga €p. Pakendi osad tuleb
kdrvaldada vastutustundlikult ja taies vastavuses kohalike
jaatmekaitluseeskirjadega.

MAJAPIDAMISSEADMETE UTILISEERIMINE

Seade on valmistatud taaskasutatavatest voi
korduskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage

seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.
Majapidamises kasutatavate elektriseadmete tootlemise,
taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks
poorduge kohaliku omavalitsuse poole, olmejaatmete
kogumisteenistusse vdi poodi, kust seadme ostsite. See seade
on tahistatud vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/
EL, elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
(elektroonikaromude) kohta. Tagades seadme korrektse
utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid negatiivseid
mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Tootja

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Almhult, Rootsi
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Maarused nduavad, et seade oleks maandatud: kasutage ainult
sobiva suurusega elektrijuhte (k.a maandusjuht). Toitejuhe on
heaks kiidetud vastavalt standardile IEC/EN 60335-2-6.

@D 220-240v3 -~

L3

XY, o)
Q9 )
ANE

220-240V ~

X N O
Qs P P

L1 = R:must L1 = R:must

L1 = S:pruun L2 = S:pruun

N = N:sinine N = N:sinine

N = T:sinine (hall) N = T:sinine (hall)

@ = E:kollane/roheline @ = E:kollane/roheline

Stimbol wem seadmel v&i seadmega kaasapandud
dokumentatsioonis naitab, et seadet ei tohi kdidelda
olmejaadtmena, vaid et see tuleb toimetada lahimasse elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

NOUANDED ENERGIA SAASTMISEKS

Kasutage maksimaalselt dra pliidiplaadi jadksoojust - lilitage
pliit valja mdni minut enne toiduvalmistamise I18ppu.

Poti v8i panni pdhi peaks pliidirénga taielikult katma;
pliidirdngast vaiksem ndu laseb osa energiast raisku.

Katke potid-pannid toiduvalmistamise ajal tihedalt sulguva
kaanega ja kasutage vdimalikult véhe vett. Kaaneta
toiduvalmistamine suurendab margatavalt energiatarbimist.
Kasutage ainult lameda p&hjaga potte ja panne.

VASTAVUSDEKLARATSIOON
See seade vastab Euroopa maaruste nr 66/2014 6kodisaini
nduetele vastavalt Euroopa standardile EN 60350-2.
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IKEA GARANTII

Kui kaua IKEA garantii kehtib?

Garantii kehtib viis (5) aastat alates algsest seadme IKEAst
ostmise kuupdevast. Ostutdendina tuleb esitada ostukviitungi
originaal. Kui teenindustd6d tehakse garantii all, ei pikenda see
seadme garantiiperioodi.

Kes pakub garantiiteenust?
IKEA teenusepakkuja pakub teenindust oma enda
teenusepakkujate v&i volitatud partnerite v8rgustiku kaudu.

Mida garantii katab?

Garantii katab seadme rikkeid, mille pdhjuseks on defektne
ehitus vdi materjalivead alates IKEAst ostmise kuupdevast.
Garantii kehtib ainult koduses majapidamises kasutamise korral.
Erandid on toodud jaotises ,Mis ei ole selle garantiiga kaetud?"
Garantiiperioodi jooksul kaetakse kulud, mis on seotud vea
kdrvaldamisega (remont, osad, t86, transport), eeldusel, et
seade on remondiks kattesaadav ilma erilise lisakuluta. Nendel
tingimustel kohalduvad EL-i suunised (99/44/EG) ja vastavad
kohalikud maarused. Vahetatud osad muutuvad IKEA omandiks.

Mida IKEA probleemi kdrvaldamiseks ette votab?

IKEA maaratud teenusepakkuja kontrollib toodet ja otsustab
iseseisvalt, kas see kuulub garantii alla. Kui otsustatakse, et see
kuulub garantii alla, teeb IKEA teenusepakkuja vdi selle volitatud
partner defektsele tootele remondi vdi asendab selle sama vai
sarnase tootega.

Mis ei ole selle garantiiga kaetud?

+ Tavaline kulumine.

+ Teadlikult vdi hooletusest tekitatud kahjustused,
kasutusjuhiste mittejargimisest tulenevad kahjustused,
valest paigaldusest v6i vale pingega tihendamisest tulenevad
kahjustused, keemilisest vdi elektrokeemilisest reaktsioonist,
roostest, korrosioonist vdi veest tulenevad kahjustused, kaasa
arvatud veevarustuse liigsest lubjasisaldusest tulenevad
kahjustused, tavatutest keskkonnatingimustest tulenevad
kahjustused.

+ Kulutarvikud, kaasa arvatud akud ja lambid.

+ Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mdjuta
seadme tavalist kasutust, kaasa arvatud kriimustused ja
varvimuutused.

+ Onnetusest tulenevad kahjustused, mille tekitajaks on
voorkehad voi vodrained ja filtrite, dravoolustisteemide vdi
seebisahtlite puhastamine.

+ Jargmiste osade kahjustused: keraamiline klaas, tarvikud,
ndude ja sdédgiriistade korvid, sisselaske- ja aravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, véred, nupud, korpused ja
korpuste osad. Valja arvatud juhul, kui on tdestatav, et sellised
kahjustused on pdhjustanud tootmisdefekt.

+ Juhtumid, kus tehniku visiidi ajal viga ei leita.

* Remonti pole teinud meie madratud teenusepakkuja ja/voi
volitatud partner v&i kasutatud pole originaalosi.

+ Valest voi spetsifikatsioonidele mittevastavast paigaldusest
tulenev remont.

+ Seadme kasutamine mujal kui koduses majapidamises,
naiteks professionaalne kasutus.

+ Transpordikahjustused. Kui klient transpordib toodet koju
vOi mujale, ei vastuta IKEA transpordi kaigus tekkivate
kahjustuste eest. Kui aga toote tarnib kliendi viidatud
aadressile IKEA, katab IKEA transpordi kaigus tootele tekkivate
kahjustuste kdrvaldamise.

» IKEA seadme esmase paigalduse kulu.

Kui aga IKEA maaratud teenusepakkuja v&i volitatud partner
garantii all seadet remondib vdi selle asendab, paigaldab
remonditud v8i uue seadme vajaduse korral maaratud
teenusepakkuja voi volitatud partner.

Need piirangud ei kohaldu veavaba t66 korral, mille on teinud

kvalifitseeritud spetsialist, kasutades meie originaalosi, et viia

seade tehniliselt ohutusse vastavusse muus EL-i riigis.
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Riigi seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab teile kindlad seaduslikud digused, mis
katavad kohalikke digusndudeid v&i Uletavad neid. Need
tingimused ei piira aga mingil viisil tarbija digusi, mis on talle
omistatud kohaliku seadusandlusega.

Kehtivusala

Seadmete korral, mis on ostetud Uhes EL-i riigis ja viidud
teise EL-i riiki, pakutakse teenuseid uue asukohariigi
garantiitingimuste alusel.

Garantii raames teenuste pakkumine on kohustuslik ainult
juhul, kui seade on vastavuses ja paigaldatud vastavuses
alljargnevaga:

- garantiindude esitamise riigi tehnilised spetsifikatsioonid;
- paigaldusjuhised ja kasutusjuhendi ohutusteave.

IKEA seadmete spetsiaalne TEENINDUS

Poorduge julgelt IKEA maaratud teenusepakkuja poole, et:

+ esitada selle garantiiga kaetud teenindusndue;

+ kusida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta
spetsiaalsesse IKEA k66gimodblisse;

+ kusida selgitusi IKEA seadmete funktsioonide kohta.

Parima teeninduse tagamiseks lugege enne meie poole

p6drdumist hoolikalt Iabi paigaldusjuhised ja/vdi kasutusjuhend.

Kontakteerumine teeninduse vajamise korral

IKEA maaratud volitatud
teeninduskeskuste ja nende
riiklike telefoninumbrite
taieliku nimekirja leiate selle
juhendi viimaselt lehekdiljelt.

Kiire teeninduse tagamiseks soovitame kasutada
selles juhendis toodud spetsiaalseid telefoninumbreid.
Helistage alati dokumendis toodud numbril, mis on
ette ndhtud seadme jaoks, millega seoses abi vajate.
Edastage alati IKEA-le artikli number (8-kohaline
kood) ja 12-kohaline teenindusnumber, mis on toodud
seadme andmesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!

See on ostutdend, mis on vajalik garantiiteenuse
saamiseks. Ostukviitungil on lisaks IKEA nimi ja artikli
number (8-kohaline kood) iga ostetud seadme jaoks.

Kas vajate rohkem abi?

Teenindusega mitteseotud lisaklsimuste tekkimise korral votke
Uhendust Idhima IKEA kaupluse kdnekeskusega. Enne meie
poole podrdumist soovitame pd&hjalikult 1abi lugeda seadme
dokumentatsiooni.
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BELGIE - BELGIQUE - BELGIEN NORGE
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311  Telefon nummer: 23500112
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d'un appel local/Ortstarif — Takst: Lokal takst
Openingstijd: Maandag - Vrijdag 8.00-20.00 Apningstider: Mandag - fredag 8.00 - 20.00
Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00-20.00 NEDERLAND
Offnungszeiten:  Montag - Freitag 8.00-20.00  Tejefoon: 0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
Bb/ITAPUA 0031-50 316 8772 international
TenedpoHeH Homep: 02 4003536 Tarief: . Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Tapuoda: JNlokanHa Tapuda Openingstijd: Maandag t/m - Vrijdag  8.00 - 21.00
|1a6OTH9 Bpeme: NMoHeeIHNK - NeTbK 8.00 - 20.00 Zaterdag 9.00 - 21.00
CESKA REPUBLIKA . Zondag / Feestdagen  10.00 - 18.00
Telefonni &islo: 225376400 OSTERREICH
Sazba: Mist ni sazba Telefon-Nummer: 013602771461
Pracovni doba: Pondéli - Patek 8.00-20.00  Tarif: Ortstarif
DANMARK Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00
Telefonnummer: 70150909 POLSKA
Takst: Lokal takst Numer telefonu: 225844203
Abningstid: Mandag - fredag 9.00-20.00  Stawka: Koszt potgczenia wedtug taryfy
Lerdag (Abent udvalgte 9.00-18.00  Godziny otwarcia: operatora
sendage, se IKEA.dk) Montag - Freitag 8.00 - 20.00
DEUTSCHLAND PORTUGAL
Telefon-Nummer: 06929993602 Telefone: 213164011
Tarif: Ortstarif Tarifa: Tarifa local
Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00 Horéario: Segunda - Sexta 9.00 - 21.00
EANALA ROMANIA
TNAEQWVIKOG apLBpos: 2109696497 Numar de telefon: 0212044888
Xpewon: , Totukn xpewan , Tarif: Tarif local
‘Opeg Acttoupylag:  Aeutepa - Mapaokeury  8.00-20.00  Orar: Luni - Vineri 8.00 - 20.00
ESPANA POCCUA
Teléfono: 913754126 (Espafia Continental) TeneoHHbIN Homep: 84957059426
Tarifa: Tarifa local CToMMOCTb 3BOHKa: MecTHasi CTOMMOCTb 3BOHKa
Horario: Lunes - Viernes 8.00-20.00  Bpewms pa6oTbl: 9.00 - 21.00

EESTI - LATVIJA - SLOVENIJA - CYPRUS

http://www.ikea.com

FRANCE

Numéro de téléphone: 0170480513

Tarif: Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00
HRVATSKA

Broj telefona: 0800 3636

Tarifa: Lokalna tarifa

Radno vrijeme: Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00
ISLAND

Simanumer: 5852409

Kostnadur vid simtal:  Almennt mindtuverd

Opnunartimi: Méanudaga - Fostudaga 9.00 - 17.00
ITALIA

Telefono: 0238591334

Tariffa: Tariffa locale

Orari d'apertura: Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00
LIETUVIY

Telefono numeris:
Skambucio kaina:
Darbo laikas:

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

035220882569
Prix d'un appel local

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00
MAGYARORSZAG

Telefon szam: (06-1)-3285308

Tarifa: Helyi tarifa

Nyitvatartasi id6:  Hétf6tél Péntekig 8.00 - 20.00

MoHezenbHVIK - MAaTHMLA
(MockoBckoe Bpems)

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA

Telefon-Nummer/Numeéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d'un appel local/Tariffa locale

Offnungszeiten: Montag - Freitag 8.00 - 20.00

Heures d'ouverture: Lundi - Vendredi 8.00 - 20.00

Orario d'apertura:  Lunedi - Venerdi 8.00 - 20.00

SLOVENSKO

Telefénne Cislo: (02) 50102658

Cena za hovor: Cena za miestny hovor

Pracovna doba: Pondelok az piatok 8.00 - 20.00

SRBLJA

Bpoj TenedoHa: 0117 555 444

cTona: lokalna kypc

PagHo Bpeme: MoHegembak - cyboTa 9.00 - 20.00
Hefe/ba 9.00-18.00

SUOMI

Puhelinnumero: 0981710374

Taxa: Yksikkohinta

Aukioloaika: Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE

Telefon nummer:  0775-700 500

Taxa: Lokal samtal

Oppet tider: Mandag - Fredag 8.30-20.00
Lérdag - S6ndag 9.30-18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND

Phone number: 02076601517

Rate: Local rate

Opening hours: Monday - Friday ~ 8.00am - 6.00pm
Saturday 8.30am - 4.30pm
Sunday 9.30am - 3.30pm
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